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INTRODUCCIÓN 

Siempre me he preguntado del porque el sistema de derecho occidental o Sistema 

Juridico Ordinario del Estado, le cuesta reconocer el derecho indígena, conocido 

también como Sistema Jurídico Indígena o Sistema Jurídico de los Pueblos 

Originarios,  porque ahora forma parte del Sistema Jurídico del Estado, es difícil 

encontrar una respuesta, porque, puede responderse a partir de varios campos de la 

realidad, sin embargo, podemos responder que el derecho occidental o Sistema 

Juridico Ordinario del Estado está diseñada desde el deber ser y no del ser. El derecho 

indígena está diseñada desde el ser para armonizar con el deber ser.  

El derecho occidental o Sistema Jurídico Ordinario está diseñada para el dogmatismo 

y el pragmatismo pero, se ubicó en el pragmatismo y dogmatismo vulgar, es decir que 

el conocimiento y desarrollo del derecho se enfoca a comprender los enunciados 

jurídicos, a la clarificación y a la explicación del sentido de las normas, a memorizar 

sus definiciones y a estudiar la relevancia de sus efectos en la aplicación de las normas.  

Mientras que el Sistema Jurídico Indígena o Sistema Jurídico de los Pueblos 

Originarios  se enfoca al ser de la comunidad que está constituido por   principios, 

normas, valores,  tradiciones y procedimientos que garantiza la  convivencia 

armoniosa de sus miembros, esto último es el deber ser.  

El reto esta para el sistema jurídico occidental o Sistema Jurídico Ordinario  que tiene 

que dejar de ver al derecho desde el dogmatismo y el pragmatismo vulgar, para 

incursionarse  a una nueva epistemología que le permite ver al derecho no solo su 

parte externa sino también los aspectos internos del derecho, debe conciliar el ser y el 

deber ser. Esto le permitirá abandonar el viejo monismo jurídico que no responde a la 

realidad guatemalteca y ubicarse en el pluralismo jurídico.  



Jesús Antonio de la torre Rangel escribe: “El derecho también nace del pueblo, de las 

relaciones interhumanas, de las luchas y reivindicaciones de diversos colectivos. El 

pluralismo jurídico se separa de la teoría univocista de la modernidad: hace un 

rompimiento epistemológico. Acepta la diversidad, lo plural, no de manera equivoca, 

no el todo se vale, no el todo es derecho, sino con una racionalidad analógica, que 

acepta lo diverso, lo distinto, pero sin perder lo esencial de la juricidad, lo que le da 

sentido en última instancia, lo que permite ser Derecho la justicia.” El derecho que 

Sigue Naciendo del Pueblo, pag. 14.    

Esta aseveración de que el Derecho sigue naciendo del pueblo, es válido para el 

derecho Indígena ya que como se verá en el  interior de este libro,  el derecho nace de 

la cultura, y se caracteriza por los principios cosmogónicos que rigen a los pueblos 

originarios guatemalteco, como factor fundamental para la sobrevivencia y convivencia 

armoniosa de las comunidades indígenas.  

La presente recopilación está integrado por cinco capítulos denominados: a) Cultura y 

Cosmovisión,  en la cual se expone la conceptualización de  cultura y la cosmovisión 

de los pueblos, especialmente de los pueblos mayas; b) Cultura y Derecho, aquí se 

trata de explicar la relación que tiene el derecho con la cultura; c) Pluralismo Jurídico. 

En esta sección  se parte del monismo para ir al sistema del pluralismo jurídico, con el 

objeto de comprender que la convivencia  de los sistemas jurídicos es el 

reconocimiento de las diferencias culturales e identidades; d)  Derecho indígena, en 

esta sección se trata de caracterizar especialmente el sistema jurídico de los pueblos  

mayas, con el objeto de entender  el  conjunto  de  normas,  principios, códigos,  

formas  de  conducta, para la relación  y  convivencia  entre  miembros  de  una  

familia, comunidad o pueblo; e) En este último capítulo se expone un caso que tiene 

que ver con el derecho indígena, para su análisis y comprensión.  



Por otra parte Agradezco a todos los autores, que sin su exposiciones  este libro no 

existiera; pero a la vez es un homenaje a los abogados, Arnoldo Cua Yax,  Jorge 

Enrique Batz Tacam y a Edgar Gaspar Norato, que al comienzo de la reforma 

curricular que se dio en la división Ciencias jurídicas hace aproximadamente 13 años,  

fueron los únicos que creyeron y apoyaron para darle vida al curso de Derecho 

Indígena que hoy se imparte en el tercer semestre de la carrera de Abogado y Notario, 

igualmente al Licenciado Alberto Gómez Vásquez que también con su apoyo  y a 

todos aquellos que fueron incorporándose en ese proceso,  que no se escribe sus 

nombres para no provocar una injusticia al olvidar a alguien; GRACIAS.  

RENÉ JUÁREZ  

  

   



  

CULTURA Y COSMOVISIÓN  

CAPÍTULO I  

    

MESOAMÉRICA  

  

 
 

TERRITORIO MESOAMERICANO  

  

Las cinco regiones culturales que señaló Kirchhoff  dentro del amplio territorio que 

denominó Mesoamérica, poseen rasgos propios, pero a la vez se unen en un contexto 

homogéneo que abarca un conjunto de pueblos con señales de identidad compartidas. 

La gran área cultural mesoamericana, para comprenderla mejor y diferenciarla 

arqueológicamente, quedaron divididas de la siguiente manera:  

1. La Costa del Golfo está situada en el oriente de México, en su costa atlántica, entre 

el norte de Tabasco, sur, centro y norte de Veracruz y norte de Puebla.  

2. La región Oaxaqueña se enmarca sobre la sierra Madre del Sur, ocupa las partes 

altas, valles y partes bajas de Oaxaca y los límites con Guerrero y Puebla.  

3. La Maya delimita Mesoamérica por el sur, se extiende por los estados mexicanos de  



Campeche, Quintana Roo, Chiapas y el sur de Tabasco; los países de Guatemala y 

Belice, parte de Honduras, El Salvador, la costa del Pacífico nicaragüense y la 

península de Nicoya en Costa Rica.  

4. La región Occidente de México ocupa los estados mexicanos de Michoacán, 

Guanajuato, Nayarit, Jalisco, Colima, Sinaloa y norte de Guerrero.  

5. Altiplano Central se sitúa entre el estado de México, Hidalgo, Puebla, Tlaxcala, 

Morelos, y Distrito Federal.  

Paul Kirchhoff  tomó como referencia el siglo XVI porque fue en este siglo en el que 

más constancias culturales escritas quedaron. De esa época extrajo abundante 

información cultural que le sirvió de apoyo para definir a la gran área geográficamente 

y clasificar su parte étnica y lingüística. Además de toda esta información, también les 

fueron de gran ayuda los descubrimientos en las investigaciones arqueológicas llevadas 

a cabo para delimitar estas zonas o áreas culturales. Cuando en 1943 presentó ante la 

Sociedad Mexicana de Antropología sus estudios de distribución de elementos 

culturales en el México prehispánico, Kirchhoff  expuso a Mesoamérica como un 

territorio cuyos habitantes estaban relacionados entre sí, hasta la llegada de los 

españoles, por una tradición cultural que compartían.  

LLEGADA DE LOS CASTELLANOS:  

René Juárez  

Aún en el siglo XXI, encontramos a estudiantes y profesores de la carrera de Derecho 

preguntan si los pobladores originarios de Mesoamérica y en particular los que habitan 

el territorio  que constituye Guatemala, contaban con un sistema jurídico ante de la 

llega de los castellanos, la respuesta es sí, argumento la respuesta en dos razones: 1. 

Los miembro de cualquier cultura no pueden coexistir sin normas que regulen su 

convivencia, es difícil pensar que  existen o existieron sociedades sin regulaciones, de 



ser así, sería una sociedad de autómatas,  que sus acciones estarían programadas por lo 

tanto  serian repetitivas y carente de conflictos; lo que impediría que las sociedades se 

desarrollaran. Recordemos que todo desarrollo lleva grados de conflictos porque 

siempre atenta intereses que tiene que ver con el poder. Por el grado de civilización 

que las poblaciones originarias habían alcanzado al momento de la llegada de los 

castellanos; recordemos los conocidos logros Mayas en los diferentes campos de la 

ciencia: comomedir el tiempo, contar con un sistema de numeración y de escritura, 

manejo del agua, la recolección de los tributos entre otros, por lo que era imposible 

que vivieran en un desorden social y no pensaran en normas de convivencia. Además, 

a la llegada de los castellanos, encontraron organizaciones socio-políticas como los 

kichés, los Mames Kachiqueles, por lo que no se puede pensar que se carecía de un 

sistema jurídico que regía la vida y las relaciones de estas unidades políticas.   

 “La regulación social–jurídica entre los mayas se organizó con relación a las clases 

sociales existentes y al ejercicio del poder. Existían tres clases de trabajadores: a) Los 

libres, que se contrataban por un salario; b) Los siervos, que trabajaban gratuitamente 

por temporada, por obra o por explotación determinadas y en favor de los señores y 

de los sacerdotes, y c) Los esclavos”1 Por otra parte  tenemos que  en el derecho 

agrario se regulo la tenencia de la tierra por la forma comunal o individual, en lo 

administrativo la toma de decisiones por el principal y su consejo, en lo tributario, la 

obligación del pueblo de tributar para los o el principal y para la divinidad, En el 

derecho de familia, se establecía la forma de entrar a pedir a la futura pareja y el tipo 

de  ofrendas que se tenían que dar  en el acto de formalizar la relación matrimonial.  

La autoridad judicial al parecer la ejercía una sola persona, que al resolver los 

conflictos observaba la oralidad, la inmediación y era definitiva, es decir que todo el 

                                            

1 Antonio Salcedo Flores, El Derecho maya Prehispánico, Un Acercamiento a su Fundamentación Socio-política  



proceso se lleva a través de la palabra, con presencia del propio juzgador y su 

resolución no era objeto de apelación o plantear otro recurso.  

“No contemplaba la pena de prisión, sí la de muerte, la del talión y la de esclavitud; 

esta última era hereditaria. La pena y la obligación de reparar los daños eran 

trascendentales, podían alcanzar a los hijos, a la esposa y a los demás parientes del 

condenado.”2  

Con la llega de los españoles (castellanos) esa forma de vida de los pueblos originarios 

se alteró:   

a. Se fijó una categoría que hasta la fecha perdura, que el indígena es bárbaro, 

pecador, infiel, de escasos conocimientos, y semi-humano.    

b. Se ocupa de las tierras de los vencidos y se campesina a las poblaciones 

originarias.  

c. Se implanta nuevos cultivos y se aprovecha los existentes no en favor de los 

indígenas si no de acuerdos a las necesidades de los españoles y de la metrópoli.  

d. Se implanta un nuevo sistema económico en donde el indígena es sostenedor 

de ese sistema a través de mano de obra esclavizada o gratuita.  

e. Se impone un lenguaje con el objeto de borrar el idioma materno para ir 

rompiendo el sentido de comunidad y la comunicación entre las personas 

originarias.  

f. Se implanta una nueva religión con el fin de conquistar y someter no solamente 

material sino espiritualmente al indígena para hacerlo más dócil  

                                            

2 Idem.  



g. Socio-económicamente se estratifica al indígena en la que la se le ubica en la 

escala inferior.  

h. Se impone violentamente una nueva organización política administrativa 

creando municipios para control población en contra de los pueblos originarios  

i. Se impone una ideología para instituir la soledad social, es decir que las 

relaciones sociales se dan a favor del colonialista con apariencia de una conexiona 

asociadora, pero en su esencia es una relación individualista de conexión 

disociadora.  

j. Se proyecta un analfabetismo en la nueva lengua, con una fuerte presencia 

cultural española de superioridad.  

k. Se impone una ciencia y tecnología nueva, pero a la vez se aprovecha los 

conocimientos científicos y tecnológicos de la población invadida en beneficios de 

los españoles, como sucedió en la agricultura en donde el indígena con sus 

conocimientos cultivo y desarrollo los cultivos españoles.  

l. La aplicación de separaciones: el español es humano e hijo de dios, blanco e 

inteligente; el vencido es casi humano, es pagano, es de tez cobriza, no son 

civilizados, tiene un lenguaje y religión   demoniaco.  

m. Se impone un nuevo sistema jurídico que garantiza y da legalidad a la conquista 

para la explotación socio-económica de los pueblos originarios.  

En suma, la unión del viejo continente con el nuevo se basó en esa categorización de 

que esas criaturas de dios (los indios) son subhumanos que necesitan de la cultura de 

occidente (Europa) para que puedan llegar a la mayoría de edad, lo que justifico al 

racismo. Este pensamiento que, a pesar de pasar ya cinco siglos de la venida de los 

castellanos, persiste, solo basta con recodar la estúpida frase: ¡te pareces indio vos!, 



expresión muy contemporánea, que a veces por la alienación es utilizada por los 

mismos mayas.  

¿QUÉ ES LA CULTURA?  

Angelo Altieri Megale  

Profesor emérito de la BUAP  

  

La palabra cultura (del tema cult, perteneciente al verbo latino colo, colere, cultum= 

cultivar) significa etimológicamente cultivo. Como palabra fundamental, ella entra en 

composición con palabras específicas, que determinan su sentido general; así 

“agricultu- ra” = cultivo del campo. Cicerón, en las Tusculanas (2, 13), emplea la 

expresión cultura animien el sentido de “educación espiritual”; y Horacio, en las 

Epístolas (1, 1, 40. B), usa la palabra con el mismo sentido, si bien no añade término 

especificativo alguno. Cultura, atento a su definición verbal-etimológica, es, pues, 

educación, formación, desarrollo o perfeccionamiento de las facultades intelectuales y 

morales del hombre; y en su reflejo objetivo, cultura es el mundo propio del hombre, 

en oposición al mundo natural, que existiría igualmente aun sin el hombre. Cultura, 

por tanto, no es solamente el proceso de la actividad humana, que Francisco Bacon 

llama metafóricamente la “geórgica del ánimo” (De dignitate et augmentisscientiae, VII, 1); 

es también el producto de tal actividad, de tal formación, o sea, es el conjunto de 

maneras de pensar y de vivir, cultivadas, que suelen designarse con el nombre de 

civilización. Así entendida, cultura es un nombre adecuado para aplicarse, sensu lato, a 

todas las realizaciones características de los grupos humanos. En él están 

comprendidos tanto el lenguaje, la industria, el arte, la ciencia, el derecho, el gobierno, 

la moral, la religión, como los instrumentos materiales o artefactos en los que se 

materializan las realizaciones culturales y mediante los cuales surten efecto práctico los 



aspectos intelectuales de la cultura (edificios, instrumentos, máquinas, obje- tos de 

arte, medios para la comunicación, etcétera).  

  

COSMOVISIÓN MAYA   

Emilio Ajquejay Miculax  

El concepto  de  la  cosmovisión  maya,  tiene  elementos  importantes  que 

fundamenta la base de la condición de vida del Pueblo Maya. Se calcula su existencia 

unos 10,000 años antes de Cristo (más los que no tiene registro). Por  la  referencia  de  

fechas  que  se  encontraron  en  diferentes  sitios arqueológicos  mayas.  

Informaciones  que  han  encontrado  en  los  centros arqueológicos mayas, como el 

sitio arqueológico del Tortuguero Tabasco, que queda  al  Sur,  México  y  de  la  

Estela  ―C‖  de  Quiriguá,  del  departamento  de Izabal de Guatemala, donde se 

encontraron la fecha del cambio del ciclo que sucedió el 21 de diciembre de 2012, y las 

informaciones que se encuentran en los códices que se encuentran en distintos lugares 

del mundo. Se conocen los datos del inicio y el final de esta era que comenzó en el 

año 3113 a. C. y el final de esta el 21 de diciembre de 2012 para iniciar una nueva era o 

un ciclo más  que  los  mayas  han  dejado  en  las  Estelas:  del  Tortuguero  y  

Quiriguá. Consejo Nacional de Ancianos Mayas, Xinka y Garífuna de Guatemala, 

2009)   Stuart y Gronemeyer (2007: 5) Traducción por Mark Van Stone. Es  la  manera  

de  ver,  entender  e  interpretar  el  mundo  exterior  e  interior  de cada  pueblo.  

Involucra  la  relación  con  la  madre  naturaleza,  como  nuestros semejantes, y con el 

ser superior.  La cosmovisión Maya busca el equilibrio de nuestras  relaciones  con  la  

madre  naturaleza,  y  todo  lo  que  en  ella  existe: plantas,  animales,  y  cosas  con  

vida  y  sin  vida;  como  también  con  nuestros semejantes ó el otro yo.  El respeto a 

la vida de los animales, de las plantas y de las personas.  No considera a la persona 

como seres superiores dotados de un hálito divino exclusivo; también le asigna 



sensibilidad a las cosas como los  utensilios  de  cocina  y  los  instrumentos  de  

trabajo.  (Consejo  de Organizaciones Mayas de Guatemala. COMG. 1998).   

Cosmovisión, es todo lo que se ve, lo que está al alcance y al alrededor, las raíces  que  

constituye  su  origen,  la  identidad  cultural,  todo  lo  que  está  en  el universo y en 

la tierra, es la obra del Creador y Formador.   

También se  puede  definir  el  término  cosmovisión  como  la  manera  de  ver, 

percibir  e  interpretar  el  mundo.  Es  el  conjunto  de  creencias  que  permiten   

analizar, pensar y reconocer la realidad a partir de la propia existencia de cada Pueblo 

es la cosmovisión de una persona, de una cultura y de una época.   

Es  significativo  tener  en  cuenta  que  la  cosmovisión  es  integral,  que  abarca 

aspectos de todos los ambientes de la vida, tal como la religión, la moral, la ética, la 

política, la economía, la ciencia y la filosofía, estos elementos son los que forman parte 

de una cosmovisión.    

Las relaciones sociales, culturales, lingüísticas y educativas resultan claves al espacio  

del  desarrollo  de  la  cosmovisión  individual  y  comunal  de  una sociedad. Los seres 

humanos son seres sociales que conviven con el entorno, nadie crece totalmente 

aislado y ajeno al ambiente social y natural.     

Entre la cultura maya, el arte es un medio que permite expresar o manifestar la 

cosmovisión de una persona.  A través de las manifestaciones artísticas, el sujeto  

plasma  su  representación  del  mundo  y  sus  valores,  en  la  música, danza, pintura, 

estética y la artesanía.    

Puede  explicarse,  que  las  creencias  religiosas,  las  maneras  filosóficas existentes y 

las doctrinas políticas forman cosmovisiones, ya que aportan un cuadro explicativo 

para interactuar con la realidad y desarrollar ciertos criterios estándares  éticos  y  

morales.  Por  otro  lado  el  cristianismo,  el  judaísmo,  el islam, el humanismo y el 



marxismo, en ese sentido, pueden ser considerados como cosmovisiones.  Cómo, se 

puede calificar a aquellos que intentan imponer su cosmovisión por la fuerza y no 

aceptan la división, a ellos se conocen como fundamentalistas.    

Según Rupflin, hay cosmovisiones que representan estas fuerzas como leyes naturales 

y filosóficas, y hay otras que las consideran dioses, espíritus u otras entidades, los  

cuales  se  manifiestan  en  símbolos  y  tienen  nombres  propios según la sociedad en 

particular (Rupflin,1999). Una cosmovisión es, la relación entre la  cultura  y  el  

individuo  que  se  manifiesta  mediante  las  creencias  y conocimientos particulares 

de una comunidad (Palma, 2006).    

Cosmovisión  son  las  ideas  y  símbolos  por  medio  de  los  cuales  se  ven  e 

interpreta  el  mundo.  Los  pueblos  mayas  han  compartido  una  misma 

cosmovisión  desde  tiempos  ancestrales,  aunque  ha  adoptado  elementos  de otras  

tradiciones  culturales  a  lo  largo  de  su  historia.  (El  amanecer  de  los mayas, 

Guatemala 2012)   

Según el Popol Wuj  cosmogonía  Maya:  "Todo  estaba en  suspenso,  todo  en calma,  

en  silencio;  todo  inmóvil,  callado  y  vacía  la  extensión  del  cielo…  no había 

todavía un hombre, ni un animal…" No se manifiesta la faz de la tierra. Solo estaban 

el mar en calma y el cielo en toda su extensión…" No había nada que estuviera en pie; 

solo el agua en reposo, el mar apacible, solo y tranquilo. No había nada dotado de 

existencia…" Solamente había inmovilidad y silencio en la oscuridad, en la noche. 

Solo el Creador, Tepeu y el Formador Gucumatz, los progenitores, estaban en el agua 

rodeados de claridad. Estaban  ocultos  bajo  plumas  verdes  y  azules… Tepew  y  

Q'uq'kumätz" consultando  entre  si  y  meditando  se  pusieron  de  acuerdo,  

juntaron  sus palabras  y  su  pensamiento".  Recinos  (1990:5)  Hasta  aquí la poesía 

cosmogónica de la conciencia cósmica maya.    



En  el  ejercicio  de  la  espiritualidad  Maya,  se  dice  que  la  Cosmovisión  es  la 

explicación  del  mundo  y  de  la vida  acerca  de  los  fenómenos  visibles  y  no 

visibles  que  acontecen  en  el  transcurrir  del  tiempo,  en  forma  individual  y/o 

colectiva;  además,  comprende  los  campos  sociales,  científicos,  religiosos, 

económicos,  políticos,  etc.  de  los  mayas  antiguos  y  contemporáneos ‖.  (Sac, 

1988) Tomado por Castillo (2006:8).  

Según  Palencia  autora  guatemalteca  la  Cosmovisión: es  un  conjunto  de relaciones 

y estructuras lógicas y simbólicas de comprensión y percepción y sensación del yo, el 

mundo y el cosmos. La cosmovisión es y nutre la cultura y las  condiciones  históricas  

inciden  en  su  movimiento  y  sistemas  de  auto construcción. (Palencia 1999).   

Según  García,  Curruchiche&Taquirá  la  cosmovisión  maya  se  refiere  a  la visión  

del  mundo  del  pueblo  maya,  según  la  cual  "toda  la  naturaleza  se encuentra  

integrada,  ordenada  e  interrelacionada".  García,  Curruchiche&Taquirá (2009, p. 55)    

Según Álvarez Saquic, Ajq’ij la Cosmovisión Maya es una forma diferente de pensar, 

analizar, actuar, y de comprender la relación que hay entre el hombre y su Creador, 

Formador del Universo. (Álvarez Saquic, Ajq’ij, 2007:5)   

Según  Verdugo  el  pueblo  maya  es  el  pueblo  indígena  más  numeroso  en 

Guatemala, representa al 39,3% de la población total y está conformado por 22  

comunidades  lingüísticas:  achi',  akateko,  awakateko,  chalchiteko,  ch'orti', chuj,  

itza',  ixil,  jakaltekoo  popti',  kaqchikel,  k'iche',  mam,  mopan,  poqomam, 

poqomchi',  q'anjob'al,  q'eqchi',  sakapulteko,  sipakapense,  tektiteko,  tz'utujil  y  

uspanteko. (Verdugo, 2009:855)   

Para Meletz Joel, Cosmovisión maya, es aquella que se basa en la relación armónica de 

todos los elementos del universo, en que el ser humano es sólo un elemento más, la 

tierra es la madre que da la vida, y el maíz es un signo sagrado, eje de su cultura. Esta 



cosmovisión se ha transmitido de generación en generación a través de la producción 

material y escrita y por medio de la tradición oral, en que la mujer ha jugado un papel 

determinante. La  cosmovisión  de  un  pueblo  se  construye  a  partir  de  los  

conocimientos  o ideas  que  ese  pueblo  tiene  sobre  el  mundo  y  del  sentido  que  

le  da  a  cada elemento o fenómeno, es decir, de una filosofía específica. La 

cosmovisión es una manera particular de entender el mundo. El mundo integrado por 

todos los elementos  y  fenómenos  que  existen  en  él:  el  sol,  la  luna,  los  planetas,  

las estrellas, plantas, animales, personas, piedras, agua; el tiempo, el movimiento, la 

energía, etc. (Meletz, 2006:2).  

 Según  Lucas  Tecum,  Ajq’ij  la  cosmovisión  maya.  Cosmos  es  sinónimo  de 

universo y de naturaleza, es el mundo ordenado, no es más que otro nombre que se le 

da al sistema de la Madre Tierra. De acuerdo al principio de diálogo ancestral, la luna 

contribuye como elemento de la vida a todos los seres vivos de  la  tierra  y  por  lo  

mismo  se  llama Madre  Tierra.  En  la  cultura  maya,  la concepción del mundo, 

consiste en mantener el equilibrio total de la energía.   

La armonía de la vida y con las demás personas, este implica una indeleble 

preocupación  por  el  entorno  a  la  armonía  natural,  sus  condiciones  y  la 

naturaleza  de  cada  sujeto,  del  todo  de  su  existencia,  fuera  en  su  expresión 

inmaterial, sobrenatural, mineral y lo material, los tangible e intangible. (Lucas Tecum, 

Ajq’ij, 2007:44).  

La cosmovisión maya, es la concepción del mundo en su totalidad, que tiene vida,  es  

vivo,  es  evento,  es  acción,  es movimiento,  es  tiempo,  es  espacio  y forma parte 

de la totalidad, es única en su existencia, es indivisible porque es único, inseparable 

(Juraqän), es el sentir, es el pensar, es el hacer, en la que cada  uno  de  sus  elementos  

recibe  tratamiento  determinado  y  especial, actuando de una manera equilibrada, la 

visión de la armonía y equidad.    



En la cosmovisión maya, todas las cosas o utensilios que se usan tienen valor y tienen 

vida, como la piedra de moler, las ollas, los jarros, los comales, las escudillas, los 

petates, los sombreros, los lazos, las sillas y el sagrado fuego son  dignos  de  altísimo  

respeto,  los  animales  y  las  plantas,  desde  los  más pequeños hasta los más grandes. 

A todas las cosas no se deben de privarse de la  libertad  ni  la  usurpación  de  los  

habitantes  de  la  Madre  Tierra,  porque todos tienen la oportunidad de existir y 

servir.   

 La  mujer  y  hombre  maya  tienen  mucho  respeto  el  agua,  el  aire,  el  sol  y  la 

tierra, como elementos principales para la formación de ellos mismo, no son ajenos ni 

desconocidos; sino parte y esencia de un todo de lo que existe. Hasta  en  el  

momento,  aún  existe  y  persiste  la  fortaleza  y  la  energía  de  la cultura maya, entre 

los ancianos, los Ajq’ija’ (Guías Espirituales Mayas) y en las comunidades, son ellos y 

el lugar donde se reservan las tradiciones y es más  en  las  comunidades  que  están  

retirados  de  las  ciudades  y  pueblos urbanizados.  Gracias  al  entendimiento  y  

mantenimiento  de  la  espiritualidad, que aún se encuentra vigente en la vida del 

Pueblo Maya, por la interconexión y a la interrelación con el cosmos, como totalidad 

de la existencia, desde lo micro hasta lo macro de la galaxia, es que aún se vive.    

Todo lo que existe en la Madre Tierra es Sagrado, lo perfecto, lo valioso, lo sublime se 

deriva de una razón, por ser un ser, porque tiene un funciones, un lugar que  ocupa,  

una misión  que  debe  cumplir con profundo  respeto.  No es casualidad, tiene su 

designio, es la razón de su existencia.   

Tetata’,  adulto  mayor.  En  la  cosmovisión  maya,  una  persona  que  llega  a  la edad  

de  52  ab’  o  52  años  gregoriano,  pasa  al  nivel  de  anciano,  lo  que  se conoce  en  

la  cultura  occidental  adulto  mayor.  Cuando  una  persona  cumple esta cantidad de 

años, inicia la ancianidad, ya tiene el calificativo de anciano, pero tiene que ver con la 

relación entre los calendarios ab’, agrícola o solar y el calendario sagrado o lunar. Una 



persona que cumple 52 ab’ (años) también cumple  73  Cholq’ij (calendario  sagrado)  

que  es  la  filosofía  de  la  vida  del  ser humano, los dos tienen mucha relación en la 

vida y desarrollo de la persona. Así  mismo  los  52  Tun  da  exactamente  72  Cholq’ij  

(calendario  sagrado).  Al hacer  la  cuenta  se  van  coincidiendo  las  cantidades  en  

cada  uno  de  los calendarios.   

Los registros del calendario maya, a cada 52 años hay acontecimientos bien marcados  

y  extraordinarios,  no  solo  sucede  en  Guatemala  si  no  en  todo  el mundo, 

precisamente esta cantidad de años de una persona es tan importante y de mucho 

significado. Un  adulto,  es  una  persona  de  mucho  respeto,  sabiduría,  

conocimientos,  es una  persona  que  puede  dar  pixab’  (consejos)  a  los  menores  

de  edad,  no  se quiere decir menores de 18 años, si no menores de 52 años.   

Según un estudio del PNUD ―La cosmovisión es un concepto y una modalidad para 

conocernos y de concebir al mundo desde la cultura, es decir, implica la conciencia  

accionada  de  sí  mismo  y  del  universo  para  lograr  la  convivencia armónica‖.   

Cuando  se  trata  la  forma  de  convivencia  armónica,  se  está pensando  en  los  

seres  humanos,  en  relación  con  la naturaleza  y  el sistema planetario. Así se escribe 

en la cosmovisión maya, plenitud de la vida (PNUD)  que  el  ser humano  es  parte  

del  universo  y  es  responsable  de  cuidarlo  y  de mantenerlo,  porque  implica  

elementos  para  la  vida  humana  y  de  los  seres existentes  en  ella.  Es  decir,  las  

plantas  sirven  para  que  se  produzca  el oxígeno, la tierra para producir los 

alimentos, los animales para que  ayuden en el trabajo, el sistema planetario ayuda con 

energías que hace falta y todos juntos consiguen una convivencia en armonía. (PNUD, 

2006)    

 

 



Aspectos de la cosmovisión maya más significativos son:     

• Todo es sagrado.    

• El maíz es la base de la vida.    

• Todo  tiene  Winaqil  o  es  Winäq  (winaqil  personalidad,  winäq  persona), 

término  que  refiere  a  la  vida,  imagen,  corazón  y  espíritu  que  comparten 

todos los seres vivos del universo.  

• Todo tiene vida. Todo lo que existe en el sagrado KajUlew (universo) está vivo 

y cumple una función por la cual se le ha dado esa existencia.    

• Todo tiene Rajawal, madre y padre.    

• Todo necesita alimentarse y sustentarse.    

• Todo es parte de cada ser que existe.    

• Todo  tiene  un  lenguaje.  A  cada  situación,  a  cada  ser  vivo,  a  cada 

actividad,  a  cada  instrumento  se  le  debe  tratar  respetuosamente,  todo 

tiene un discurso. Méndez (2008; 16)  

 

PRINCIPIOS DEL PENSAMIENTO MAYA  

Manuel de Jesús Salazar Tetzaguit  

Las personas, las instituciones sociales, políticas y religiosas, las organizaciones y 

empresas tienen principios que fundamentan su pensamiento, conducta, objetivos y 

misión.  Lo mismo sucede con los pueblos y las naciones, que se fundan a partir de los 

principios de su pensamiento filosófico con los cuales orientan y dinamizan su 

desarrollo espiritual y material.  

Es evidente que funcionan otros factores en el proceso de construcción y evolución 

de una cultura, pero siempre se apoya e inspira en principios y valores, se expresa y 

recrea a través de la estética y las artes, se sustenta con las experiencias acumuladas 

que le procuran salud física y mental a las personas y comunidades, se sostiene con su 



actividad económica y política, se proyecta por medio de su humanismo y su 

conocimiento científico y técnico.  

 

La conciencia del ser humano de estar inmerso en el cosmos.  

Los seres humanos estamos inmersos en el cosmos y hemos de tener conciencia de 

ello. La cultura maya tiene en este principio la base para inculcar en la educación y la 

formación, que somos un elemento de la naturaleza, responsables de ella, que es 

nuestro hogar y nuestra madre. Este principio se concretiza en la práctica de los 

métodos del animismo (la vivenciadel concepto de que “todo tiene vida”: la piedra, las 

plantas, las montañas, las estrellas, las máquinas,...), el nahualismo (la vivencia del 

concepto de que todo ser humano y todo animalo fenómeno de la naturaleza “tienen 

su protector que es su nahual”). La relación del ser humano con el Corazón del Cielo 

se concretiza principalmente a través del animismo, el nahualismo, la contemplación 

del cosmos, con sus fenómenos y la convivencia con sus habitantes.  

Preocupación por el equilibrio de la naturaleza  

 

Los seres vivos, los elementos y los fenómenos de la naturaleza mantienen una 

relación interdependiente entre sí.  Los seres humanos tenemos que respetar, a la vez 

de procurar un equilibrio con nuestra naturaleza cercana; por ello, educamos nuestro 

sentido de la armonía. El calendario solar mayaq’ij de 360 días más el uayeb’ de 5 días, 

contiene el conteo del tiempo, los ritmos y equilibrios del cosmos que en la 

cosmovisión maya se han sistematizado. El mayaq’ij se complementa con un 

calendario lunar o sagrado (cholq’ij) de 260 días que contiene las categorías y los 

grados de valor que orientan la formación y educación del ser humano y su 

comunidad en sus relaciones y proyecciones. Estos instrumentos ayudan a mantener la 

actitud permanente de procurar el equilibrio de la naturaleza, la cual se fortalece con la 



práctica delos valores y su aplicación en las técnicas de producción, transformación e 

intercambio.  

Arte, ciencia y espiritualidad funcionan como un todo interdependiente.  

Estas tres dimensiones del desarrollo humano están íntimamente ligadas en el 

concepto maya de la vida. El arte, como actividad creativa y recreativa, está también en 

función de la ciencia y la espiritualidad; la ciencia como disciplina investigativa y 

sistematizadora en función del arte y la espiritualidad; y la espiritualidad, como fuerza 

vital inherente a la persona humana y su armonía con el Corazón del Cielo y la 

naturaleza, está en función del arte y la ciencia.  

El maíz es alimento vital, signo sagrado y sustancia de nuestro   

El  maíz  es  el  cereal  vital  y  básico  en  la  cultura  maya.    El  

Popol Wuj (libro sagrado maya k’iche’ o biblia americana) presenta al ser humano 

hecho de maíz por el uk’uxkaj, Corazón del Cielo, y los artífices Ixpiyakok e 

Ixmukané.    

La agricultura y el calendario solar tienen su punto central en el maíz:  es un elemento 

material que tiene fuerza protectora espiritual.  Se dialoga con el maíz y se le tiene 

como manifestación del Corazón del Cielo, de la tierra, del agua dulce y del agua 

salada.  Sylvanus Morley, uno de los mayistas más esclarecidos, dice que la cultura 

maya gira en torno al maíz.  

En el proceso educativo, el maíz es un punto central y de relación entre el ser humano, 

la naturaleza, el Corazón del Cielo y de la Tierra, y el Corazón del Agua. En el ciclo 

del maíz, se suceden las fases siguientes: de la tierra renovada y la milpa tierna; del 

Atzik’ o flor de maíz  y elote (äj en idiomas poqomam y k’iche’; i’x, en mam y ajan en 

q’anjob’al); de la milpa de la milpa madura y del maíz en mazorca madura (nal  en 

idioma q’anjob’a, jäl  en mam,ija en poqomam y najench’orti’).  



El escritor guatemalteco Luis Cardoza y Aragón dice en su obra Guatemala: líneas de 

su mano: “Es de maíz el corazón de América.  De maíz fueron hechos sus primeros 

hombres.  Nace en el mundo indígena el manantial del canto.  Al abrir el Popol Vuh, el 

maíz es vida, verde dios tutelar, padre de la enjundia ancestral (...).  Nuestra vida, 

desde la mitología hasta hoy, es el maíz: poder del puño y alas del sueño”.  

Toda persona es “mi otro yo”   

 

El punto de partida y de llegada en la relación entre los seres humanos es tener 

presente que cada persona es procuradora de la vida individual y comunitaria. Toda 

acción constructiva o destructiva que haga “yo” con las personas tiene repercusión 

directa conmigo y la sociedad.  

Los conocimientos tienen razón de existir en tanto se brindan a la comunidad.  

 

Entre todos los seres humanos, y a través de las generaciones, se vienen construyendo 

los conocimientos.  Un descubrimiento o hallazgo intelectual se da a la comunidad 

para que contribuya al desarrollo de la misma, la comunidad reconoce los esfuerzos de 

las personas que procuran conocimientos porque están mejorando la vida.  Dicen las 

abuelas y las madres a los hijos: “Al brindar un conocimiento a la comunidad, haces 

una gran contribución y además te queda un espacio en tu mente para lograr otro 

conocimiento”.  

 

 

 



VALORES DE LA CULTURA MAYA  

Manuel de Jesús Salazar tetzaguic  

De los quince valores estudiados, dos se refieren a la naturaleza y al universo;  y el 

resto, a la persona humana. eLoq’olajruwach’ulew:  el carácter sagrado de la 

naturaleza.   

Este valor se expresa en los conceptos de Nuestra Madre Tierra, Nuestro Padre Sol, 

Nuestra Abuela Luna, que aparecen en las oraciones ceremoniales.  Se manifiesta en el 

reconocimiento del nahual (protector) de los montes y valles, ríos y lagos, mares y 

vientos.  Se expresa también en los conceptos Uk’uxulew (Corazón de la Tierra), 

Uk’uxcho (Corazón del Lago), Uk’uxpalow  (Corazón del Mar).  Sobre este valor se 

educa a las personas desde su niñez. Se debe cuidar y proteger la tierra y la naturaleza, 

se orienta también para reconocer que la naturaleza nos mantiene la vida y por eso 

estamos íntimamente unidos a ella.  La espiritualidad maya tiene en este valor la 

manifestación de uno de sus fundamentos y principios de vida; la interrelación que 

existe entre la naturaleza, los seres humanos y el Corazón del Cielo (Uk’uxKaj).  Con 

la tierra se dialoga. La tierra nos da mensajes constantemente y también nos indica y 

advierte sobre nuestro comportamiento con los seres que la habitan.  

2. Loq’olajkaj: el carácter sagrado del universo.  

Este valor se expresa en el reconocimiento de la existencia del Corazón del Cielo que 

es el centro y el factor de la energía del universo. Del universo nos viene la vida y la 

fuerza de nuestra existencia y somos un elemento del mismo, juntamente con la 

naturaleza. La interpretación del universo está ordenada en el calendario lunar, 

cholq’ij, y en el solar, mayq’ij o haab’.  

3. Ch’umilal: nuestra estrella, nuestra misión.  

Se fundamenta en el reconocimiento de nuestra estrella, la cual acompaña nuestra 

misión y orienta nuestra vocación en esta vida.  En la convivencia social, se reconoce y 



respeta el ch’umilal  de cada persona; esto favorece la comprensión mutua y la 

responsabilidad en la vida familiar y comunitaria.  

4. K’awomanik: el valor de la gratitud y el agradecimiento.    

Este valor es de los más desarrollados y enseñados en las comunidades mayas.  Tan 

importante es su práctica en la familia y en la sociedad, que está relacionado con la 

creación de los cuatro primeros hombres y las cuatro primeras mujeres que describe el 

PopolWuj  y que mantiene la tradición oral.  Las personas que practican la cultura 

maya agradecen con mucho espíritu los favores recibidos, las reprensiones, la venida 

de un nuevo día, la tarde y la noche; agradecen también los consejos que reciben, los 

saludos y las participaciones de las personas en reuniones familiares y comunitarias.  

El agradecimiento constituye, en la convivencia social maya, un vínculo de unidad y 

solidaridad; expresa un valor que, en su práctica permanente, rejuvenece a la persona.  

5. Rutz’aqatqak'aslem: el alcance de la plenitud y el cumplimiento de los trabajos en 

nuestra vida.   

 

Es un valor que expresa y motiva permanentemente, en las personas y comunidades, el 

alcance de la plenitud, el cumplimiento de los trabajos, los compromisos y las 

aspiraciones. Rutz’aqat también se relaciona con la búsqueda de equilibrios por medio 

de la completación de las cosas.  

Existe satisfacción en la comunidad cuando se concluye un trabajo, una misión, una 

reunión, una ceremonia.  Por el contrario, cuando se dan casos en los que no se 

alcanza el tz’aqat, hay preocupación y a veces conflicto. El calendario ritual maya y el 

solar o agrícola constituyen estructuras de equilibrio.  

 

 



6 Kuqub’ab’älk’ux: sentido y estado de paz, de responsabilidad.   

Kuqub’ab’älk’ux se le llama a la fuerza espiritual que produce tranquilidad y paz; 

también, es la disposición que la persona ha venido formando en su educación a 

través de la ayuda de su familia, para tomar responsabilidades.  Kuqub’ab’älk’ux  es la 

fuerza que se invoca o se infunde solidariamente entre las personas para tener energía 

que ayude a la recuperación física y psicológica.  Kuqub'ab'älk’ux es también la 

disposición o actitud de la persona para dialogar y alcanzar acuerdos.  

7 Tink’ulub’ej, tiqak’ulub’ej: tomo consejo.  

Tink’ulub’ej es el valor de aconsejar y recibir consejo; también significa: dar consejo o 

guiar a otra persona.  Es la acción, de gran valor y aprecio, que una comunidad 

practica para mantener sólida y dinámica su organización social; con ello, orienta sus 

proyectos y resuelve sus conflictos. La práctica del valor de tomar consejo da a la 

persona y a la comunidad mayor seguridad, libertad, éxito y dignidad.  

8 Rumitijulqak’aslem: el valor del trabajo en nuestra vida.  

Mitijes la cualidad de la persona diligente, dedicada al trabajo, responsable y creativa. 

Mitijules la diligencia y el esmero que las personas ponen en la realización de sus 

actividades. Los ancianos mayas opinan que el grado de violencia de todo tipo, en una 

sociedad, viene como consecuencia de no saber trabajar y de no trabajar. El valor del  

mitijul es la disposición de realizar el trabajo material e intelectual con diligencia, 

precisión y agrado. Es ahora, un valor fundamental para el mejoramiento de la 

eficiencia y la equidad en el desarrollo económico de Guatemala.   

9. Tiqapoqonajronojelruwachk’aslem: el valor de proteger todo porque tiene vida.  

 El concepto de este valor es de muy amplia extensión y comprensión entre las 

normas morales y sociales de la espiritualidad maya. Se aplica al supremo valor de la 

existencia humana y a la existencia de la naturaleza; al valor de los actos y las obras 



humanas y al equilibrio de las cosas; se aplica también al espíritu y nahual de las 

personas y al espíritu y nahual de la tierra, el mar, los ríos y los lagos.    

Tiqapoqonaj es la fuerza que ayuda a mantener la relación solidaria entre las personas 

de la comunidad y entre los pueblos. Las enseñanzas del poqonaj que dan los ancianos 

a las familias se agrupan en las siguientes: a) Debes proteger y cuidar tu vida y tu 

persona; b) Debes proteger y considerar a tu prójimo; c) Debes proteger y cuidar todo 

lo que existe sobre la faz de la tierra; d) Debes cuidar y conservar tus instrumentos de 

trabajo; e) Debes proteger las cosas que te sirven a ti y a tu comunidad.  En síntesis: es 

contraria a la costumbre de destruir y descuidar, la cual refleja un desequilibrio 

personal y una desconsideración por la vida propia y la de los demás.  

10. Niqanimajkitzijqate’ qatata’, el respeto de la palabra de nuestros padres y abuelos.  

El respeto a la madre y al padre, a la abuela y al abuelo, es un valor que fundamenta la 

vida familiar maya; sustenta la dignidad de la persona. Los hijos respetan y obedecen a 

sus padres y abuelos porque son sus mayores y ellos los alimentan y educan.  Una 

persona es mayor porque sabe trabajar, sirve a su familia y a su comunidad, respeta la 

naturaleza y protege a sus hijos, también porque es capaz de tomar iniciativas y 

cooperar en la solución de problemas.  El concepto de anciano se asocia con la 

sabiduría porque la persona que conoce el pasado es fuente de conocimiento y 

experiencia del presente y tiene la visión del futuro de su pueblo.  La obediencia y el 

respeto a los padres, abuelos y mayores es fuente de libertad y responsabilidad de los 

niños y los jóvenes.  

 

 

 



 

11. Riqäsqitzij pan ruq’ajarikqatzij: la palabra verdadera de todas nuestras palabras.    

 

La palabra, en la sociedad maya, como en otras sociedades del mundo, es fundamento 

de su libertad e instrumento de su interrelación e identidad.  Las comunidades 

mantienen el valor de la verdad en la palabra y la comunican a través de la vida social y 

la educación de las nuevas generaciones.  

El PopolWuj el relato de la historia de la creación del mundo con la expresión, 

“Taqxpekututzijw’aral: he aquí entonces la palabra”.  

12. Tiqato’qi’: ayudarse mutuamente, cooperar con el prójimo y la comunidad   

Uno de los baluartes de la sociedad maya en materia de desarrollo comunitario es la 

cooperación, otra manera como se manifiesta la solidaridad. Ésta puede manifestarse 

en la práctica del paq’uch (trabajo en común), en el recibimiento comunitario que se 

da a una niña o niño al momento de su nacimiento, en la educación solidaria de los 

hijos mayores hacia los más pequeños y en la participación en una compleja 

celebración del matrimonio que constituye una fiesta de la comunidad.  

La ayuda mutua es un valor de gran profundidad, pero también de gran comprensión 

y aprecio entre los niños y las niñas; la educación parvulario desarrolla éste y otros 

valores de una manera creativa, agradable y responsable.  ¿Cómo sería la convivencia 

humana si continuaran con énfasis la educación primaria y secundaria?  

  

13. Rich’ajch’ojil, rijeb’elikpaqak’aslem:  la belleza y la limpieza en nuestra vida    

Ch’ajch’ojil es un concepto de profunda observancia y aprecio en las comunidades 

mayas; significa limpio.  También es la limpieza de las personas en su presencia, en su 

trabajo, en la calidad de filigrana de sus obras artesanales o artísticas, en el orden y 



limpieza de su labor agrícola, en la claridad de sus mensajes ceremoniales.  Jeb’elik es 

lo bien hecho, lo bien concebido. La educación en todos sus niveles tiene en este valor 

una de sus mayores expresiones, ¿recordamos cómo se trabaja la belleza, la creatividad 

y el orden con las niñas y los niños cuando comienza su educación parvularia? Así 

también, se puede trabajar en la educación primaria y la formación de jóvenes.  

14. Awojb’anik:  ayudar a mantener la vitalidad del espíritu en elcuerpo    

Es el valor que la comunidad cultural maya le da a la acción de ayudar a mantener la 

energía esencial del espíritu en el ser humano; por eso, en todo momento de la vida de 

la persona se debe procurar que la fuerza del espíritu no se debilite o se aleje de ella.   

Es importante practicar awojb’anik con los niños y las niñas cuando se caen, cuando 

se asustan: “no vaya a ser que se enfermen o se queden alterados en su capacidad para 

hablar, o se debilite su sangre y su energía espiritual”.  Una de las formas de aplicar 

awojb’anik  es la decargar al niño o la niña y sacudirlo dos y tres veces en el aire y 

sobre el lugar donde se ha caído o asustado, para que recupere la fuerza de su espíritu.  

Cada movimiento, que se hace al sacudir, se acompaña con la emisión de un sonido de 

“j” sorda, que es con lo que se atrae la energía.  

15.Komonil:  el sentido de la comunidad.  

El valor del komonil significa el conjunto de atributos y prácticas sociales que 

sostienen la vida en comunidad.  Comprende los valores de solidaridad, 

responsabilidad y reciprocidad. Las personas y las familias se apoyan en el valor del 

komonil para promover sus proyectos de desarrollo, y celebrar sus fiestas y también 

para resolver los conflictos.  Es un estado de permanente búsqueda de la armonía que 

les permita convivir, servir, cuidarse mutuamente y estar en armonía con la naturaleza.  

 

 



¿Multi-, pluri- o interculturalidad?  

Catherine Walsh  

Como concepto y práctica, la interculturalidad significa «entre culturas», pero no 

simplemente un contacto entre culturas,  sino  un  intercambio  que  se  establece  en  

términos  equitativos,  en condiciones de igualdad. Además de ser una meta por 

alcanzar, la interculturalidad debería ser entendida como un proceso permanente de 

relación, comunicación y aprendizaje entre personas, grupos, conocimientos, valores y 

tradiciones distintas, orientada a generar, construir y propiciar un respeto mutuo, y a 

un desarrollo pleno de las capacidades de los individuos, por encima de sus diferencias 

culturales y sociales.  

La diferencia entre multi, pluri e interculturalidad   

La multi, pluri e  interculturalidad se  refieren  a  la  diversidad  cultural;  sin  embargo,  

apuntan  a distintas maneras  de  conceptualizar  esa  diversidad y  a  desarrollar  

prácticas  relacionadas con  la diversidad en la sociedad y sus instituciones sociales, 

incluyendo la educación. La  multiculturalidad es  un  término  principalmente  

descriptivo.  Típicamente  se  refiere  a  la multiplicidad  de  culturas  que  existen  

dentro  de  un  determinado  espacio,  sea  local,  regional, nacional o internacional, 

sin que necesariamente tengan una relación entre ellas. Su uso mayor se da en el 

contexto de países occidentales como los Estados Unidos, donde las minorías 

nacionales  (negros e indígenas) coexisten con varios grupos de inmigrantes, minorías 

involuntarias como los puertorriqueños  y  chicanos,  y  los  blancos,  todos  

descendientes  de  otros  países  principalmente europeos; o como en Europa donde 

la inmigración se ha ampliado recientemente.  

La pluriculturalidad es el referente más utilizado en América Latina, reflejo de la 

necesidad de un concepto que represente la particularidad de la región donde pueblos 

indígenas y pueblos negros han convivido por siglos con blancos-mestizos y donde el 



mestizaje ha sido parte de la realidad, como  también  la  resistencia  cultural  y,  

recientemente,  la  revitalización  de  las  diferencias.  A diferencia de la 

multiculturalidad, la pluriculturalidad sugiere una pluralidad histórica y actual, en la 

cual varias culturas conviven en un espacio territorial y, juntas, hacen una totalidad 

nacional.    

Aunque la distinción entre lo multi- y lo pluri- es sutil y mínima, lo importante 

es que el primero apunta  a  una  colección  de  culturas  singulares  con  formas  de  

organización  social  muchas  veces yuxtapuestas, mientras que el segundo señala la 

pluralidad entre y dentro de las culturas mismas. Es decir, la multiculturalidad  

normalmente  se  refiere,  en  forma  descriptiva,  a  la  existencia  de distintos grupos 

culturales que, en la práctica social y política, permanecen separados, divididos y 

opuestos, mientras que la pluriculturalidad indica una convivencia de culturas en el 

mismo espacio territorial, aunque sin una profunda interrelación equitativa.  

La interculturalidad es distinta, en cuanto se refiere a complejas relaciones, 

negociaciones e intercambios culturales, y busca desarrollar una interacción entre 

personas, conocimientos y prácticas culturalmente diferentes;  una  interacción que 

reconoce  y  que  parte  de  las  asimetrías  sociales,  económicas,  políticas y de  poder  

y  de  las  condiciones  institucionales  que limitan  la posibilidad que el «otro» pueda 

ser considerado como sujeto con identidad, diferencia y agencia  la capacidad de 

actuar. No se trata simplemente de reconocer, descubrir o tolerar al otro, o la 

diferencia en sí, tal como algunas perspectivas basadas en el marco de liberalismo 

democrático y multicultural lo sugieren. Tampoco se trata de esencializar identidades o 

entenderlas como adscripciones étnicas inamovibles. Más bien, se trata de impulsar 

activamente procesos de intercambio que, por medio de mediaciones sociales, y 

comunicativas, permitan construir espacios de encuentro, diálogo y asociación entre 

seres y  saberes, sentidos y prácticas  distintas. A diferencia de la pluriculturalidad, que 



es un hecho constatable, la interculturalidad aún no existe, se trata de un proceso por 

alcanzar por medio de prácticas y acciones sociales concretas y conscientes.  

  

DERECHO Y CULTURA 

CAPÍTULO II 

 

EL DERECHO EN LA CULTURA 

Javier Fregoso Zárate  

INTRODUCCIÓN  

El derecho es una manifestación de la cultura, entendiéndose ésta como la aportación 

inteligente y  razonada  a  la  humanidad  por  la  humanidad. Desde la mínima  

creación  artesanal,  pasando por  el  profundo  conocimiento  de  la  estructura y  

destrucción  del  átomo,  hasta  la  naturaleza, origen y evolución del universo, usos, 

costumbres, música,  folclor,  literatura,  etc.  conforman eso llamado  cultura.  Cada 

contribución  de  la  razón humana  al  conocimiento  y  su  utilización  por  los 

propios  hombres  es  cultura.  Cada  obra  de  arte, libro, poema, tradición, rito y 

ceremonia religiosa o  sistema  educativo,  expresan  la  concatenación entre pasado, 

presente y futuro de una comunidad, su identidad colectiva.  

El  término  cultura  designa  la  suma  de  las producciones e instituciones que 

distancian nuestra vida de la de nuestros antecesores animales y que sirven  a  dos  

fines:  proteger  a  hombre  contra  la Naturaleza y regular las relaciones de los 

hombres entre  sí.    

Pero,  ¿qué  diferencia  existirá  entre  cultura  y civilización? Este es un viejo problema 

semántico entre dos conceptos que pueden resultar similares y en cierto punto se 

pueden tocar. Por cultura se entenderá lo expresado anteriormente; civilización será lo 



que el imaginario de ciertos segmentos sociales identificará como progreso. Las 

guerras de conquista, muchas veces, han tenido su justificación en el intento de 

civilizar, es decir, imponer a criterio del conquistador su progreso a los conquistados.  

La  cultura  no  es  buena  ni  mala  en  sí  misma. Algunas comunidades poseen  

actores culturales  a todas luces deplorables para otras, como la situación de la mujer 

en el mundo islámico fundamentalista, la  discriminación  (e  inclusive  eliminación)  

de  las mujeres en China o la ablación de las adolescentes en  África;  la  quema  de  

brujas  o  de  herejes  caen en  este  fanatismo  cultural.  Aun así, la  cultura puede  

tener  factores  positivos  que  equilibran  la convivencia  social  y  garantizan  la  

supervivencia de los pueblos, como es el caso de la religión, pero no una religión 

manipulada y manipuladora, sino religiones  con  alto  contenido  ético,  tales  como  

el judaísmo, el cristianismo, el islamismo, el budismo o el confusionismo. Sin embargo, 

hay que distinguir entre la  utilización  perversa  que  se  ha  dado  a esas  religiones  

de  las  enseñanzas  de  los  profetas de  Israel,  de  Jesús,  Mahoma,  Buda  o  

Confucio.   

(…)  el  mundo  de  la  cultura  en  general…  consta de una  riquísima  variedad  de  

materiales:  idioma, conocimientos  (vulgares,  científicos,  filosóficos), creencias  

(religiosas,  morales,  políticas,  sociales, etc.),  idearios,  leyendas,  tradiciones,  

símbolos, formas  usuales  de  comportamiento,  normas  de conducta (religiosas, 

morales, jurídicas, higiénicas, del  trato  social,  agrícolas,  culinarias,  médicas, etc.),  

máximas  valorativas  o  estimaciones, refranes, formas de organización social, formas 

de  organización  política,  estructuras  o  instituciones jurídicas,  pautas  y  

organizaciones  económicas, novelas,  dramas,  poemas,  canciones,  estatuas, pinturas,  



composiciones  musicales,  bailes, edificios, utensilios, trebejos, artefactos, máquinas, 

modos y prendas de vestir, bailes, ceremonias, etc. 3  

Cultura es, pues, esa carga de vieja sabiduría (o falta de) que los hombres del presente 

reciben de sus antepasados y  heredan  a  sus  descendientes, con el retoque de la 

mínima aportación o cambio que  las  mujeres  y  hombres  de  hoy  dan  a  esa cultura  

general.  “(…)  cultura…  es lo que  los miembros de una determinada sociedad 

concreta aprenden de sus predecesores y contemporáneos en esa sociedad, y lo que le 

añaden y modifican. Es la herencia social utilizada, revivida y modificada4.  

Volviendo al tema central de este trabajo, veamos al derecho  como  un  elemento  de  

ella. Sin línea clara de separación con  el  resto  de  los factores  culturales,  el  derecho  

es  parte  de  las tradiciones  y  costumbres,  la  idiosincrasia  y  el saber de un pueblo; 

pero, ¿qué es el derecho?  

EL DERECHO Y LA CULTURA  

El ser humano, en su evolución histórica y en la búsqueda permanente de 

organización  social, se ha inventado instrumentos reguladores del orden colectivo:  

normas  de  diversa  índole  pretenden contener el natural egoísmo y la propensión a 

la violencia de los hombres. La religión, la moral, la ética, los convencionalismos, junto 

con el derecho, disciplinan las relaciones de convivencia comunal. Los factores 

distintivos en estos grupos de normas son  en  ocasiones  muy  tenues.  

(…) el derecho es el conjunto de condiciones bajo las cuales el arbitrio de uno puede 

conciliarse con el  arbitrio de  otro  según  una  ley  universal  de  la libertad.4  

En  fin,  el  derecho  es  un  conjunto  de  normas que rigen la conducta externa de los 

hombres en sociedad y estas normas, junto con otros cuerpos normativos  y  otros  

                                            

3 Recaséns Siches, Luis, Sociología, Ed. Porrúa, México, 1970, pp. 173-174. 
4 Ibíd. p. 171.  
4 Kant, Immanuel, La metafísica de las costumbres, Ed. Tecnos, Madrid, 1994, p. 39.  



factores  e  instituciones sociales constituyen la cultura. He aquí, entonces porqué el 

derecho es cultura:  

1. El  derecho  es  parte  de  la  tradición.  Los días de asueto por motivos 

religiosos son ejemplo de tradiciones hechas ley. Recordemos la toga y la peluca del 

siglo XVII en algunos tribunales como símbolos de la tradición en lo jurídico.  

2. La  costumbre  social  como  fuente  de derecho. Los actos repetidos y 

aceptados por una comunidad, con el paso del tiempo se transforman en  obligatorios  

y  su  cumplimiento  puede forzarlo  un  tribunal,  aunque  el  cumplimiento de  una  

costumbre  concreta  no  se  encuentre en  la  legislación.  El derecho consuetudinario 

anglosajón  ejemplifica  a  la  costumbre  como  un rasgo de su cultura.  

3. El  derecho  también  es  un  cúmulo  de pensamientos  bastos  y  organizados;  

la  doctrina, la  jurisprudencia,  las  leyes,  las  sentencias,  los contratos,  los  tratados  

internacionales,  son  una parte  esencial  de  la  vida  cultural  de  un  país, porque  

reglamentan  la  convivencia  social  y  al mismo  tiempo  son  un  sello  característico  

de  su idiosincrasia. El respeto a la ley se vuelve (o debería volverse) uno de los 

hábitos individuales comunes del hombre de la calle, del que va a los servicios 

religiosos  los  domingos,  que  es  buen  padre  de familia,  buen  vecino,  vota  en  las  

elecciones  y paga  sus  impuestos.  El  pensar  jurídicamente puede ser algo poderoso 

en el modo de ser de un pueblo, como ocurrió con los romanos. El respeto a la ley ha 

sido parte del discurso cotidiano de los personajes más importantes de una 

colectividad: el alcalde, el profesor, el juez, el cura. Una vida sin ley es impensable.  

4. El  derecho  como  obra  cultural  también es  literatura:  códigos,  leyes,  

tratados,  distinguen muchas  veces  a  una  época:  el  Código  de Hammurabi,  los  

diez  mandamientos  de  Moisés, la  Ley  de  las  Doce  Tablas,  son  más  conocidos 

en  sí  mismos  que  el  contexto  histórico  en  el que  se  desarrollaron;  en  



condiciones  similares encontramos a la Constitución norteamericana o el Código 

Napoleónico. Una buena ley bellamente redactada  y  puntualmente  obedecida  es  un 

orgullo para cualquier nación.  

5. Complemento de lo anterior son la cultura cívica  y  la  educación  jurídica  de  

un  pueblo.  Toda comunidad  que  se  respete  tiene,  desde  épocas remotas,  como  

parte  de  su  sistema  educativo,  el respeto  y  fomento  de  los  valores  jurídicos  

(entre otros). El amor a la patria y sus símbolos, el respeto a la ley y a las instituciones, 

son parte medular de la educación básica y media en su aspecto formativo, en 

cualquier lugar y en todo tiempo. Por otro lado, la universidad, desde  que  este  

concepto  existe, ha  tenido  en  su  oferta  académica  primordial  al estudio  del  

derecho.  La formación  de  abogados y  especialistas  jurídicos  caracteriza  a  

cualquier organización estatal y educativa. Profesionales que elaboren y apliquen el 

derecho son indispensables en cualquier sociedad.  

6. Un  individuo  medianamente  culto,  por otro lado, debe tener en su bagaje 

intelectual una regular o amplia información jurídica para la vida diaria: cuestiones de 

ética y ejercicio profesional, reglamentación  vial  o  sanitaria;  conocimientos mínimos  

de  leyes  fiscales,  administrativas, laborales,  penales,  civiles,  constitucionales y  de  

derechos  humanos.  Parte  de  la  rutina permanente  del  hombre  común  es  la  

sujeción  u obediencia cotidiana a diversas reglamentaciones jurídicas:  el  contrato  de  

compraventa  –rápido  e imperceptible-  que  se  realiza  en  la  tienda  de  la esquina,  

el  contrato  de  prestación  de  servicios con un plomero, el respeto a las normas 

viales al detenerse  con  su  vehículo  ante  un  semáforo  en rojo, pagar el impuesto al 

valor agregado en una transacción  comercial  simple.  El vivir tiene  su monotonía 

jurídica.  



7. El derecho también, como producto cultural tiene su  lenguaje,  sus  modas,  

sus  mitos, sus  leyendas,  su  picaresca,  sus  rituales;  los abogados tienen su 

vestimenta, su círculo social e inclusive su ubicación geográfica.  

El derecho es, entonces, un elemento esencial de la cultura que  distingue,  junto  con  

otros elementos,  a  una  sociedad  en  un  momento  y lugar  determinados;  derecho  

que  evoluciona y  se  transforma  a  la  par  con  esa  comunidad  y que  responde  a  

sus  necesidades  e  intereses.  Es imposible  una  cultura  sin  derecho  y  un  derecho 

fuera o en contra de una cultura.  

DERECHO Y COSTUMBRE.  

Hablar de costumbre nos lleva sin remedio a conceptos sobre  comportamientos  

basados  en la  repetición  colectiva,  cuyo  origen  es  difuso  y tienen un mayor o 

menor grado de obligatoriedad.   

El  concepto  más  genérico  a  los  mencionados  es el de hábito social, que 

corresponde a conductas mecanizadas  o  automatizadas  por  repetición,  a veces por 

inercia, de los individuos, pero también de  los  grupos;  cuando  eso  se  vuelve  una  

pauta o  ruta  que  invita  a  ser  seguida,  se  originan  los usos, que no son otra cosa 

que modos colectivos de  conducta  que  no  resultan  mayormente obligatorios  para  

la  comunidad  (el  cortejo  de los  jóvenes,  la  cena  de  navidad),  es  decir  ese 

comportamiento  regular  no  entraña  ninguna normatividad.  Por el contrario, 

cuando un uso es considerado  obligatorio  para  un  grupo  social se  convierte  en  

costumbre,  es  decir,  con  validez, normatividad  y  por  lo  tanto,  obligatoriedad;  en 

este  rango  se  encuentran  las  costumbres  del trato  social,  la  etiqueta,  modo  de  

vestir,  formas de  saludo,  algunas  expresiones  epistolares,  etc. Mientras los  usos  

no  son  obligatorios,  no  llevan aparejadas  sanciones  a  su  incumplimiento;  por el  



contrario,  las  costumbres  sí  están  provistas de  sanciones:  la  risa,  la  burla,  crítica,  

censura, apartamiento  o  expulsión  del  grupo5.   

Las definiciones precedentes revelanque el derecho consuetudinario  posee  dos 

características: 1º  Está  integrado  por  un  conjunto  de  reglas sociales derivadas de 

un uso más o menos largo; y, 2º  Tales  reglas  transfórmanse  en  derecho  positivo 

cuando los individuos que las practican les reconocen obligatoriedad, cual si se tratase 

de una ley.  

PLURALISMO JURIDICO 

CAPÍTULO III 

 

MONISMO JURÍDICO  

Laura Janina Chojolán Díaz De Cabrera.   

Existe una postura contrapuesta a la existencia del pluralismo jurídico, esta es 

denominada monismo jurídico, sostiene que para que en un espacio geopolítico exista 

un verdadero orden institucional, aplicación de justicia y certeza jurídica es necesario 

que sus habitantes sean regidos por una sola normativa, un solo sistema legal, sostiene 

que la ley es una y debe cumplirse imperativamente tal cual ha sido establecida sin 

importar nada más.    

 Para autores como Hans Kelsen, “nadie puede servir a dos señores”, por lo que una 

construcción monista del derecho resultaba inevitable. “La concepción monista del 

derecho, parte de la idea de que el derecho sólo existe en la forma de un sistema único  

y  universal,  es  decir,    que    el  sistema  jurídico  global  toma  en  cuenta  los 

fenómenos jurídicos descritos como constituyendo otro derecho, quedando la unidad 

restaurada  por  medio  de  este  sistema  global  que  asume  el  conjunto  o  bien  los 

                                            

5 Recaséns, op. cit., pp. 217-219.  



fenómenos  del  pretendido  derecho  diferente  quedan  fuera,  no  integrados  en  el 

sistema, en estado salvaje, y no pueden ser calificados como auténticos.”6  

Es entonces que desde este punto de vista, el derecho de los pueblos indígenas y su 

aplicación  no  podrían  ser    legitimados    y  tomados  como  parte  del  sistema  

jurídico nacional.    

 El  monismo  jurídico,  es  la  idea  de  que  debe  haber  un  y  solo  un  sistema  

jurídico jerarquizado y centralizado en cada Estado,  para proteger los principios de 

igualdad, seguridad  jurídica,  legalidad  y  unidad  política,  así  como  para  mantener  

el  orden social  y  político  debe  haber,  argumentan  los  monistas,  un  único  

ordenamiento jurídico de carácter estatal. Las normas jurídicas han de tener un 

carácter general, los ciudadanos han de saber cuáles son las consecuencias jurídicas 

que tendrán sus acciones y  deben  tener  certeza  de  que  las  mismas  reglas  y  

principios  les  serán aplicadas de manera similar a todos los miembros de la 

comunidad política.7  

 Y estos sistemas monistas quizás tengan efectividad para un Estado en el que todos 

sus habitantes formen parte de una sola cultura, sin embargo para Guatemala, un país 

en el que cohabitan diversas culturas, no es funcional pensar en este tipo de 

uniformidad, ya que la misma implica exclusión de determinados grupos y porque no 

decirlo  discriminación;  además  de falta  de  acceso  a  la  justicia, misma  que  es  

vital para la construcción de un verdadero Estado de derecho.    

La teoría jurídica del monopolio estatal, de la violencia legítima supone la identidad 

Estado-Derecho.  El derecho sólo es producido por el  Estado  y  éste  se  regula  por 

aquel. No puede haber derecho más allá del Estado. Sólo se admite como derecho al 

                                            

6 Alba Oscar, y otros. Pluralismo Jurídico e Interculturalidad. Bolivia.  Talleres gráficos Tupac Katari. Primera edición. 

2007. Pág. 23    
7 Idem.  



producido por  los  órganos  encargados  para  ello  y  mediante  los  mecanismos 

previstos en la ley. Toda forma de regulación por fuera de los aparatos estatales es 

vista  como  mera  costumbre,  o  delito  en  el  caso  de  contradicción  con  las  

normas estatales. 

 Criminalizando muchas veces de esta manera acciones que se derivan de prácticas 

ancestrales de los pueblos.  Y debido a  la  realidad nacional  de  Guatemala,  resulta  

imposible  pretender,  como  antaño,  ser  rígidos  e intransigentes,  pretender  ocultar  

la  existencia  de  un  sistema  de  justicia  paralelo  al oficial,  el  sistema  de  justicia  

de  los  pueblos  indígenas,  el  monismo  jurídico  se  ve alejado de la realidad del país.     

PLURALISMO JURÍDICO  

Ramiro Ceballos Melguizo  

Pluralismo jurídico es el fenómeno de coexistencia de normas que demandan 

obediencia en un mismo territorio y que pertenecen a sistemas normativos distintos.   

Aceptando por otra parte que la vigencia de un sistema normativo se basa en una regla 

de reconocimiento, la Grundnorm  de  Kelsen,  el  pluralismo jurídico implica 

coexistencia de normas que son reconocidas por distintas reglas de  reconocimiento. 

Precisamente esta caracterización genérica, unida al hechode que el término 

“pluralismo” comporta evidentes cargas valorativas, hace recomendable entender en 

adelante la expresión “pluralismo jurídico” como equivalente a pluralidad de órdenes 

legales.  

VALORACIONES SOBRE PLURALISMO JURÍDICOY EL SISTEMA JURÍDICO 

PROPIO DE LOS PUEBLOS INDÍGENAS  

Asociación de Investigación y Estudios Sociales -ASIES-  

La diversidad jurídica, consiste en que cada cultura fundamenta su sistema jurídico en 

principios, valores y visión del mundo propios; por lo que normativa, procedimientos 

y autoridades difieren de una cultura a otra.   



La diversidad jurídica tiene implicaciones tales que, un hecho puede ser considerado 

un delito o no, o la gravedad de un hecho puede tener distinto grado, dependiendo del 

lente cultural con que se le juzgue. Así, una persona que realiza actividades 

consideradas apropiadas en el marco de su tradición cultural, podría estar 

transgrediendo normas desde la perspectiva jurídica de otra cultura. Una norma o ley 

dentro del marco jurídico del Estado,  podría  estar  reñida  con  las  tradiciones,  

costumbres,  creencias  y  forma de vida de la cultura de los pueblos indígenas. 

También, muchas veces las personas indígenas, (debido a las diferencias culturales), no 

comprenden ciertas normas o no captan su sentido moral o ético porque éste no 

concuerda con los principios y valores que ellos poseen.   

En un país multicultural como Guatemala, la diversidad jurídica implica la coexistencia 

de diversas formas  normativas  o  de  sistemas  jurídicos  distintos.  Sin  embargo,  

esta diversidad jurídica deja de ser un asunto de simple coexistencia, cuando se enfoca 

desde una perspectiva pluralista, la cual implica equidad e igualdad de condiciones.  

El pluralismo se fundamenta en dos derechos, el derecho a la diferencia y el derecho a 

la participación, lo cual, significa el respeto y el reconocimiento de las diferencias 

culturales y de las identidades étnicas, así como la garantía del goce pleno de los 

derechos civiles y políticos, económicos, sociales y culturales, y los derechos 

específicosde los pueblos indígenas, como base para la relación entre el Estado y los 

pueblos indígenas.  

El pluralismo jurídico se debe entender, entonces, como algo más que la sola 

existencia de dos o más sistemas jurídicos en un mismo territorio, debe ser la 

respuesta que el Estado de a la realidad multicultural en general y a la diversidad 

jurídica en particular, del país. Específicamente, esta respuesta debe consistir en el 

reconocimiento e inclusión del sistema jurídico de los pueblos indígenas en la 

estructura legal del Estado, y por lo tanto en el Presupuesto General de Ingresos y 



Egreso del Estado. El pluralismo jurídico en Guatemala se fundamenta en el Artículo 

66 de la Constitución Política de  la  República,  el  cual  reconoce    la  diversidad  

cultural  del  país  y  sus particularidades, al postular que el Estado reconoce, respeta y 

promueve las formas de vida, costumbres, tradiciones, idiomas, y formas de 

organización social de los pueblos indígenas. El Convenio No. 169 de OIT, sobre 

Pueblos Indígenas y Tribales en países independientes, signado por el Estado 

guatemalteco, contiene artículos que regulan la coexistencia armónica de pueblos 

étnica y culturalmente diversos. Con relación a la justicia establece que los Estados al 

signar el Convenio reconocen los métodos propios de las comunidades indígenas 

(Convenio No. 169 Art. 8), limitando su aplicación únicamente en el caso que se 

vulneren derechos humanos, pero sin límite material para su aplicación. Expresamente 

dispone que “…deberán respetarse los métodos a los que los pueblos interesados 

recurren tradicionalmente para la represión de los delitos cometidos por sus 

miembros” (Convenio No. 169, Numeral 1, Art. 9).   

La Declaración de las Naciones Unidas sobre los Derechos de los Pueblos indígenas, 

firmada por Guatemala en septiembre de 2007, en el Art. 5 establece que “Los 

pueblos indígenas tienen derecho  a  conservar  y  reforzar  sus  propias  instituciones  

políticas, jurídicas,  económicas,  sociales  y  culturales,  manteniendo  a  la  vez  su  

derecho  a participar plenamente, si lo desean, en la vida política, económica, social y 

cultural del Estado”. Asimismo, el Art. 34, de la misma, señala, que “Los pueblos 

indígenas tienen derecho a promover, desarrollar y mantener sus estructuras 

institucionales y sus propias costumbres, espiritualidad, tradiciones, procedimientos, 

prácticas y, cuando existan, costumbres o sistemas jurídicos, de conformidad con las 

normas internacionales de derechos humanos”.  

 



DERECHO INDÍGENA 

CAPÍTULO IV 

JURISDICCIÓN INDÍGENA 

 

SISTEMA DE MONITOREO DE LA PROTECCIÓN DE LOS DERECHOS Y 

LA PROMOCIÓN DEL BUEN VIVIR DE LOS PUEBLOS INDÍGENAS DE 

AMÉRICA LATINA Y EL CARIBE  

La jurisdicción indígena  se  refiere  a  la  potestad  de  los  pueblos  indígenas  de  

recurrir  a  sus autoridades e instancias internas para dar solución a las controversias 

que se generen dentro de sus territorios, así como a la facultad de tomar decisiones, 

juzgar y ejecutar hechos de acuerdo con  sus  normas  tradicionales  (siempre  que  los  

derechos  inherentes  a  todo  ser  humano  estén garantizados). El irrespeto de los 

derechos humanos de los indígenas y de sus derechos como pueblos ha sido 

frecuente, agravado por prácticas discriminatorias y por deficiencias en los 

mecanismos jurisdiccionales.    

La  intensificación  del  contacto  con  la  vida  nacional  ha  puesto  a  los  indígenas  

en  una situación cada vez más frágil respecto de la justicia y los ha vuelto víctimas de 

las más aberrantes prácticas de un sistema que se descompone crecientemente 

convirtiéndolos en blanco de acciones de represión  de "nuevos" delitos como el 

terrorismo o el narcotráfico. Los movimientos indígenas demandan acceso a la 

justicia, pero también la capacidad de autorregular su  vida de conformidad a sus 

costumbres y resolver sus problemas ante sus autoridades tradicionales.  Por  lo  tanto,  

en  virtud  de  la  diversidad  de  sistemas  de  derecho  indígena,  las  funciones  y 

atribuciones de las jurisdicciones indígenas varían de conformidad con la cultura del 

grupo étnico a que se refiera y es también por esa razón que aunque los 



planteamientos de las organizaciones indígenas  persiguen  un  fin  común,  se  

observan  ligeras  diferencias  en  sus  planteamientos.    

 

DERECHO MAYA   

Luis Joel Recancoj Mejia  

Desde la  visión  y  pensamiento  maya,  el  derecho  es  el  conjunto  de  normas,  

principios, códigos,  formas  de  conducta,  de  relación  y  convivencia  entre  

miembros  de  una  familia, comunidad o pueblo.   

A pesar de todas las dificultades que ha sufrido el pueblo maya, esté aun conserva su 

sistema de justicia el cual se caracteriza por ser eminentemente práctico y por ser 

transmitido oralmente de generación en generación.        

El derecho maya es un sistema con estructura propia establecida por las comunidades 

a lo largo de miles de años. Entonces llegando a una definición concreta podemos 

establecer la que indica la Defensoría Maya quienes definen al Derecho Maya “Como 

el conjunto de elementos filosóficos, teóricos y prácticos, basados en la cosmovisión 

maya, que permite la construcción de la  unidad,  el  equilibrio  y  la  armonía  en  las  

relaciones  de  las  personas  con  la  naturaleza.  El derecho maya es el producto del 

pensamiento, filosofías y espiritualidad del pueblo maya.”  

DEFINICIÓN DE DERECHO MAYA K’ICHE’.   

Arnoldo Rubén Cuá Yax  

  

En la tercera jornadas  Atanasio Tzul  sobre pluralismo jurídico 96, en la ponencia del  

K’amal    be’  de  Santa  Cruz  del  Quiché,  Lucas  Argueta    definió  el  Sistema   

Jurídico Maya indicando que:  “es un conjunto de principios, normas, valores, 

características y procedimientos    que  regulan  el  comportamiento    tanto  individual    

y  colectivo    de  las comunidades”.    



Otra definición indica que, constituye un “conjunto de valores, principio y elementos 

filosóficos,  jurídicos,  antropológicos,  de  procedimientos,  estructura,  funciones  de  

las autoridades  y normas en lo teórico y práctico; todo ello permite la construcción de 

la unidad, el equilibrio, la armonía en las relaciones humanas y su relación con la 

madre naturaleza, que regula la conducta, convivencia individual y colectiva de los 

miembros del pueblo maya, fundamentada en la cosmovisión”8  

El  Derecho Maya  K’iche’    puede  definirse  como:    EL  SISTEMA  DE  

NORMAS,  

VALORES  0  PRINCIPIOS  NORMATIVOS,  AUTORIDADES,  

INSTITUCIONES  Y PROCEDIMIENTOS  QUE  REGULAN  LA  

CONDUCTA    SOCIAL,  DE  LAS COMUNIDADES  DEL  MUNICIPIO  DE  

TOTONICAPÁN,  EMANADAS  DE  LAS ASAMBLEAS  COMUNITARIAS  

PARA  LA  CONVIVENCIA  Y  ARMONÍA,  PRODUCTO DE LA 

COSMOVISIÓN MAYA.  

 

SISTEMA JURÍDICO MAYA   

Luis Joel Recancoj Mejía  

Considerando que el sistema jurídico maya esta conformado por un conjunto de 

elementos tales como la cosmovisión maya, la cultura, la identidad, los valores, la 

concepción del orden social, el equilibrio y la armonía.     

El  Centro  Pluricultural  para  la  Democracia  establece  que  es  un  conjunto  de  

normas, principios,  características,  procedimientos,  que  regulan  el  

comportamiento  de  la  población indígena, atribuyendo derechos y obligaciones 

individuales y colectivas, tomando en cuenta su cosmovisión  fundamentada  en  

                                            

8 Defensoría indígena Wajxaqib’ No’j, Una visión global del Sistema Jurídico Maya, Guatemala:  Maya Na’oj, julio       

de 2006, página 13.  



valores  y  antivalores,  siendo  un  sistema  jurídico  conciliador, reparador,  legítimo  

y  participativo,  logrando  el  cambio  de  actitud  y  comportamiento  de  las 

personas.  

El sistema Jurídico  Maya, como  regulación  jurídica  de  las  relaciones  sociales  

reciprocas, comprende:  Conceptos  explícitos,  que  norman  las  relaciones  

reciprocas  entre  personas,  la naturaleza y el cosmos.   

Para concluir debemos de  entender el  Sistema  Jurídico  Indígena  como  un  sistema  

de regulación  jurídica  de  las  relaciones  sociales  reciprocas,  que  se  desarrollan  en  

las  diversas comunidades y pueblos mayas, con el fin de conducir, manejar, resolver 

conflictos y amparar la reproducción social.  

Características del sistema jurídico indígena   

Hay  que  tener  en  cuenta  que  aunque  el  derecho  maya  no  esté  codificado  esto  

no  implica necesariamente que se concluya a que es un derecho no escrito o bien 

decir que es un derecho específicamente oral, esto lo entenderemos si verificamos  las  

características del derecho maya, las cuales se enuncian y explican a continuación.   

1. Conciliador   

Busca establecer el equilibrio y la armonía de la comunidad, tratando de avenir a las 

partes, logrando un proceso de reconciliación posterior al conflicto, esta característica 

es la que le da la categoría de oral al sistema jurídico maya, ya que la autoridad llama a 

las partes y frente a frente, con  la  legitimidad  de  la  colectividad,  resuelve,  tratando  

con  esto  de  alcanzar  la  justicia  y  la libertad.    

2. Reparador    

Esta característica se basa en que todo daño tiene y debe de tener una forma de ser 

reparado, considerando    que el  que  comete  el  error  no  es  castigado  con  varios  

años  en  la  cárcel  como medio de excluirlo en la sociedad, sino que en el derecho 



indígena el error se repara por medio de la vergüenza y con ello se logra el 

arrepentimiento y a la vez sancionarlo.    

3. Didáctico   

Los juicios en el derecho indígena son procesos didácticos ya que todo el 

procedimiento y los actos en los que intervienen para la resolución de los conflictos 

son formativos,  esto en base a que el objetivo es dar una  lección tanto a la persona 

que cometió el hecho como a la comunidad, tomando en cuenta que al sancionar en el 

derecho indígena no se esta castigando, pues  lo que se pretende o busca es que exista 

un proceso tanto individual como colectivo  de reflexión  para  un buen obrar.    

 

4. Dinámico     

“En  el  Derecho  Maya,  se  analiza  cada  caso  con  sus  propias  particularidades  

desde  la cosmovisión del hecho y las circunstancias del victimario así como se analiza 

a la victima, lo que da como resultado la sanción necesaria y justa a la realidad que se 

da.”9 Con esto se quiere dar a entender que los procedimientos que se utilizan varían 

dependiendo del caso y de las circunstancias que se presentan en la comunidad.     

5. Legítimo   

Esto se debe a que las autoridades comunitarias quienes aplican la justicia son electas 

por la asamblea de su comunidad, haciendo este factor que gocen de  legitimidad.   

Es legítimo, ya que logra la validación de la mayoría consciente de la supremacía del 

interés social sobre el  individual.  La legitimidad también  se  manifiesta  cuando  los  

interesados  están conformes  con el proceso y el resultado.     

6. Participativo   

El  Centro  Pluricultural  para  la  democracia  explica    que  “Debido  a  que  toda  la  

comunidad participa  en  conjunto  en  la  resolución  del  caso,  aun  el  que  no  tiene  

                                            

9 Pop Ac, Amilcar de Jesús, Orden social maya o derecho maya, pág. 6-7.  



interés  directo  con  el problema, a quien se le puede consultar y puede dar su opinión 

sobre la experiencia misma de la vida, y que con esa participación se cumple con las 

etapas del procedimiento que es el diálogo, consulta y Consenso”10.    

7. Estructura del sistema jurídico indígena. Los ancianos y ancianas (Rinimaqtaqwinaq)  

Representan  la  autoridad  más  importante  y  son  reconocidos  por  su  creatividad  

y  rectitud. Normalmente, son las personas que tienen 24 años o más años, de servicio 

a la comunidad.   

8. Los sacerdotes  mayas (RiAjq´ijab´)   

Los sacerdotes mayas tienen dentro de sus funciones: Son consejeros, celebran 

ceremonias, siguen la evolución de los diferentes calendarios y eligen los días 

favorables para la solución de los problemas.  

9. Comadronas  (ri Aj Illom)   

Siendo estas personas las encargadas de acompañar desde la concepción de los hijos 

hasta los sesenta  días  después  del  parto.  Su  función  principal  es  la  de  asesorar  

a  las  familias  sobre  la evolución del futuro ser. Y preparan física y psicológicamente 

a las futuras madres conforme a los principios de la medicina maya.   

10. Curanderos (Ri Aj Kununel)   

Es la persona que en la comunidad posee conocimientos científicos sobre la aplicación 

de la medicina natural.   

Autoridades de origen colonial y apropiadas por la  cultura maya.    

Entre otras autoridades podemos mencionar a las que son adaptadas por la cultura 

maya, las cuales su origen es colonial, y brevemente  se describen a continuación:  
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• Alcaldes  y  sistemas  encargados  de  la  alcaldía  auxiliar  y  municipal:  Estas  

son  las autoridades  encargadas  del  gobierno  local  y  se  encuentran  reguladas  en  

el  Código Municipal,  entre  sus  funciones  podemos  mencionar:  Organizar  la  

vida  comunal, coordinar tareas de desarrollo local y resuelven conflictos en la 

comunidad.    

• Cabildos o asambleas: Es la reunión de la población en la aldea, cantón o 

municipio.   

Ven asuntos muy importantes y toman decisiones relevantes para la comunidad.  

Atienden los casos más graves.    

• Cofradías: Grupos  de  personas  organizadas  con  sistemas  de  cargos  internos  

que  rota cada  año.  Están  encargadas  de  organizar  las  celebraciones  de  los  

asuntos  patronales  y cumplen otras funciones culturales y sociales.            

 

DERECHO INDIGENA   

Autor Desconocido  

Recopilado por Juan Alexander De Leon Recancoj  

  

La  pervivencia  y  legitimidad  de  sistemas  normativos  indígenas,  revela  que  tales 

sistemas son necesarios a la población tanto en términos materiales, como simbólicos 

o  culturales.  Esto  significa: a)  que  el  sistema  de  justicia  estatal no les es eficiente 

y culturalmente  adecuado  y,  b)  que  los  sistemas  indígenas  responden  mejor  a  

sus necesidades sociales y a su mundo cultural. La inaccesibilidad e inadecuación 

cultural del  sistema  de  justicia  estatal  son  condiciones  para  la  pervivencia  de  los  

sistemas indígenas. De otra parte, el tipo de respuestas que puede dar el derecho y el 

sistema de justicia estatal, está muy lejos de la forma en la que se encara los problemas 

en las comunidades indígenas.    



  

La inaccesibilidad e inadecuación cultural del sistema de justicia estatal.  

 

Desde la Colonia hasta antes de la Constitución de 1985 los alcaldes tenían funciones 

de justicia la cual era ejercida dentro de las comunidades indígenas por los alcaldes 

auxiliares y consejos respectivos. La Constitución de 1985 eliminó la atribución de los 

alcaldes de administrar justicia y al acceso a la justicia estatal devino más deficiente en 

las aldeas y cantones.  

Apelaciones se debe  viajar  a  través  de  varios  departamentos.   La mayoría  de 

oficinas de los aparatos de justicia se ubica en zonas urbanas cuando la mayor parte de 

la población nacional (65%) vive en zonas rurales. Este porcentaje es  más  alto  en  

regiones  como  el  Occidente  donde  el  80%  de  la  población  vive  en zonas 

rurales (INE, 1996).   

A  la  distancia  geográfica  se  añade  la  distancia  cultural  y  lingüística.  La  mayoría  

de operadores  de  justicia  no  habla  los  idiomas  mayas  ni  comprende  tal  cultura.  

La mayoría de la población guatemalteca es indígena y en muchos municipios la 

mayoría de  la  población  es  maya-hablante.  Los  operadores  de  justicia  que  saben  

idiomas indígenas  son  muy  pocos  y  los  utilizan  de  modo  empírico.  De  hecho,  

uno  de  los problemas más importantes de acceso a la justicia percibidos por la 

población indígena es el de “el idioma y la comunicación”. Recién a partir de 1997 el 

Organismo Judicial y el Ministerio Público empezaron a nombrar intérpretes judiciales 

que tenían un mínimo  de  preparación  para  tal  puesto,  pero  éstos  apenas  tienen  

presencia  en  algunas  cabeceras departamentales del Occidente.    

A  la  distancia  geográfica,  lingüística  y  cultural  entre  la  justicia  estatal  y  los  

pueblos indígenas,  debe  sumarse  la  discriminación  y  el  maltrato.  El  derecho  y  el  



sistema  de justicia  estatales  no  respetan  e  inclusive  criminalizan  la  diferencia  

cultural.  Además, hay  una  actitud  de  discriminación  y  racismo  en  el  

comportamiento  de  muchos operadores de justicia. De otra parte, el tipo de 

respuestas que pueden dar el derecho oficial y el sistema de justicia estatal están muy 

lejos de la forma en la que se encara los problemas en las comunidades indígenas. El 

sistema de justicia oficial, además de los problemas mencionados, tiene falencias 

estructurales de funcionamiento como la morosidad, corrupción y falta de 

independencia.    

 

Vigencia y adecuación cultural del Derecho Indígena o Consuetudinario   

 

Los sistemas comunitarios indígenas de regulación social y resolución de conflictos 

son cercanos a la población, responden más adecuadamente a su cultura y necesidades 

sociales, y gozan de mayor legitimidad y eficacia en el ámbito en el que operan, entre 

otras razones, por:    

a) La pertenencia a los mismos códigos culturales, y por compartir normas y 

valores comunes  entre  quienes  resuelven  conflictos  o  toman  decisiones  y  los  

usuarios  del sistema.  Los  hechos  y  las  reglas  se  interpretan  dentro  de  sistemas  

de  creencias comunes.    

b) La  primacía  del  criterio  de  “resolver  conflictos”,  arreglar,  llegar  a  puntos  

medios, antes  que  sólo  declarar  ganadores/perdedores.  Esto  permite  recuperar  

niveles  de “armonía social” dentro de una red compleja de parentesco sanguíneo y 

político, donde todos son parte de numerosas redes de parentesco y reciprocidad.    

(c) La importancia dada al consenso, así como a la reparación y restitución antes que al 

mero castigo.    



d) La indiferenciación entre asuntos “civiles” o “penales”, sino un encaramiento 

global de los problemas.    

e) El uso del mismo idioma. El uso del lenguaje común o de la vida cotidiana y no 

uno especializado o de iniciados (como es el lenguaje jurídico occidental).    

f) La  cercanía  entre  las  “partes”  y  los  entes  resolutorios  de  los  conflictos,  el 

mutuo control comunitario. La cercanía geográfica, social y cultural.    

g) La innecesaridad de pagar abogados, y otros gastos del sistema estatal.     

h) La celeridad en resolver casos, etc.    

Los  sistemas  normativos  indígenas  en  Guatemala,  son  integradores  y  no  

especializados,  porque  articulan  la  cosmovisión,  la  cultura,  el  derecho  y  la 

espiritualidad. Hay un gran rango de esferas de la vida social que regula el derecho 

indígena, variando de acuerdo a cada comunidad. Tal cubre materias como las uniones 

conyugales o matrimonio, las relaciones familiares,  las herencias, la tierra, el sistema 

de administración de recursos, la definición de los hechos dañinos socialmente (lo que 

serían  delitos)  y  las  sanciones  que  se  les  puede  aplicar  (suspensión  de  servicios, 

trabajos  colectivos,  etc.);  así  como  lo  que  corresponde  al  llamado  “derecho  

público”, esto  es,  los  sistemas  de  autoridades  y  cómo  elegirlos,  deberes  y  

derechos  de  los miembros de la comunidad, los distintos servicios que deben 

cumplir las personas a lo largo  de  su  ciclo  vital,  etc.    Por  lo  general,  la  gente  

llama  al  seguimiento  de  estas pautas “el costumbro” (ej. Él está casado por “la 

costumbre”).   

El  control  social  de  las  diversas  conductas  se  da  mediante  un  complejo  sistema  

de autoridades  y  mediante  controles  sociales,  culturales,  espirituales  y  también 

coercitivos. Dada la superposición de sistemas de autoridades a lo largo de la historia 

colonial  y  republicana,  algunos  sistemas de autoridades indígenas tienen raíces 



prehispánicas, como los aj´quija´b, guías espirituales o sacerdotes mayas, así como los 

kamalbe, ancianos o principales, las comadronas y otras autoridades o dignidades. Su 

saber se vincula al “calendario maya” y la fuente de su autoridad se funda en el 

servicio que prestan a la comunidad desde el “don” recibido. Otras autoridades tienen 

origen colonial  y  luego  fueron  reapropiadas  por  la  cultura  indígena,  como  las  

alcaldías  y cofradías. Las alcaldías indígenas, fueron instauradas como instituciones 

“bisagra” del mundo colonial con el indígena, para facilitar el control de éste; pero 

repropiadas por los indígenas, han permitido -y aún hoy permiten- espacios de auto-

regulación y control propio.  Las  cofradías  [9],  de  su  parte,  fueron  creadas  para  

el  control  religioso  del mundo  indígena.  Sin  embargo,  los  indígenas  aprendieron  

a  re-utilizar  estas instituciones  coloniales  para  elaborar  formas  de  resistencia  

cultural  detrás  de  la aparente  práctica  de  la  religión  católica.  La  participación  en  

las  responsabilidades  o cargos tanto del Municipio o Alcaldía como de la cofradía, se 

entrecruzan, y todas las personas, a lo largo de su ciclo vital, deben asumir 

alternadamente cargos en ambos sistemas, llamados sólo para efectos pedagógicos, 

secular y religioso. Las variaciones a este modelo son muchas y  reflejan el complejo 

entramado de los diversos sistemas de autoridad.[10]Y finalmente hay un conjunto de 

autoridades y formas más modernas de liderazgo. Las autoridades y formas de 

liderazgo más modernas tienen su origen en la  presencia  de  movimientos  sociales,  

organizaciones  gremiales,  partidos  políticos, movimientos  religiosos  y  nueva  

presencia  o  nuevas  formas  de  presencia  de  las iglesias, formas de organización 

local para el desarrollo, organizaciones de promotores de  salud,  derechos  humanos,  

entre  otras.  Estas  nuevas  autoridades  y  formas  de liderazgo  se  articulan  a  las  

antiguas  dándoles  un  nuevo  contenido.  En  tanto  son reapropiadas  desde  el  eje  

cultural  indígena,  se  convierten  también  en  parte  de  su derecho.     



La resolución de conflictos al interior del espacio comunal, desde la Colonia, fue 

dejada en manos de los indígenas en lo que correspondía a los conflictos menores, 

debiendo remitir los casos “graves” a las autoridades estatales. Esta práctica ha 

continuado más o  menos  hasta  nuestros  días.  En  los  lugares  alejados  o  donde  

el  control  estatal  es menor, los indígenas tienen más margen de auto-regulación; en 

lugares más próximos a  los  centros  de  control,  suelen  remitir  los  casos  graves  

con  más  frecuencia  a  los jueces y autoridades estatales para evitar ser procesados.    

La  relación  entre  autoridades  estatales  e  indígenas  siempre  ha  sido  compleja  y  

en algunos  casos  violenta.  En  ciertos  lugares  hay  una  suerte  de  “convivencia  

pactada” pues son las comunidades las que llevan a los presuntos delincuentes ante la 

policía, ya  que  ésta  no  llega  a  los  lugares  alejados.  En  otros  casos,  en  el  marco  

de  una relación  conflictiva  entre  autoridades  indígenas  y  estatales,  éstas  últimas  

han controlado o reprimido a aj q´ij ab (o sacerdotes mayas) por la práctica de su 

cultura y espiritualidad;  así  como  han  procesado  a  alcaldes  auxiliares  indígenas  

por  delito  de usurpación  de  funciones,  por  administrar  justicia  sin  ser  jueces,  

ordenar  arrestos  de “bolos” (ebrios), hacer levantamiento de cadáveres, etc. Las 

autoridades indígenas han aprendido  a  auto-limitarse  en  sus  funciones  para  evitar  

ser  reprimidos  por  las autoridades estatales remitiendo a la autoridad estatal casos 

graves como homicidios, o cuando se trata de extraños.   

Los  diversos  sistemas  normativos  (el  estatal  y  los  no  estatales)  se  

comportan  como “círculos  semi-autónomos  de  poder”,  teniendo  campos  

propios  y  otros  con  muchas intersecciones. Hay situaciones en las que la auto-

regulación comunitaria indígena es significativa, pero hay otros espacios en los que el 

control es disputado violentamente por el sistema estatal y los sistemas no estatales 

(dependiendo de la materia, el monto, el sujeto y el lugar -si es distante o cercano a los 

centros urbanos de control estatal-). Frente  a  la  coexistencia  de  diversos  sistemas,  



los  indígenas  han  desarrollado “estrategias de utilización de recursos diversos” 

dirigiéndose a uno u otro sistema de acuerdo  a  sus  intereses,  el  poder  relativo  de  

cada  sistema  y  las  posibilidades  de obtener las soluciones deseadas. La población 

aprende a utilizar el sistema oficial en determinados casos, especialmente cuando se ha 

roto la cohesión social,  cuando se requiere una decisión judicial respecto de alguien 

que no es indígena o cuando se tiene que  hacer  valer  dicho  derecho  ante  otras  

instancias  estatales  (administrativas, judiciales o políticas).   

  

Los  largos  años  de  la  guerra  (más  de  tres  décadas),  la  militarización  

(reclutamiento forzoso  y  masivo  de  jóvenes  indígenas,  la  presencia  de  patrulleros  

y  comisionados militares en todo el país durante el enfrentamiento armado), la 

muerte de autoridades y líderes  indígenas,  catequistas,  guías  espirituales  mayas;  la  

secular  presencia  de  la iglesia  católica;  la  penetración  de  sectas  fundamentalistas  

(junto  con  el  proceso  de militarización  de  las  comunidades);  la  estratificación  y  

diferenciación  social  indígena, los procesos migratorios internos y externos, y otros 

complejos procesos sociales, han agudizado la ruptura de elementos de cohesión 

social y han mellado fuertemente los valores  culturales  indígenas,  sus  formas  

tradicionales  de  organización  y  sus mecanismos de regulación social y resolución de 

conflictos. No obstante ello, todavía persisten  o  están  en  proceso  de  recuperación  

y  reestructuración  los  sistemas indígenas  de  regulación  y  resolución  de  

conflictos,  en  algunos  lugares  más  que  en otros.    

EL DERECHO CONSUETUDINARIO Y LA REGULACIÓN SOCIAL   

La historia de los pueblos indígenas  ha implicado procesos complejos de adecuación, 

reinterpretación y apropiación de normas institucionales en las que se han conservado 

los  valores  y  conceptos  centrales  derivados  de  la  cosmovisión,  pero  expresados  

en nuevas  formas,  aún  en  nuevas  formas  y  contenidos,  como  pasa  en  el  caso  



de  las alcaldías auxiliares, mayordomías, alguaciles y mayores.  Las regulaciones 

sociales de los  pueblos  indígenas  comparten  la  misma  orientación  filosófica,  

valores  y  principios culturales, peo se implementan de diversa manera.   

En la pluralidad, incide sobre la organización social comunitaria, y le imprime matices 

de diferencias en relación con otras colectividades.  Sin embargo la matriz cultural de 

estas regulaciones es común a todas ellas.   

En las comunidades que mantienen una cohesión que lleva a sus integrantes a actuar 

como  un  conjunto  orgánico,  con  un  sentido  de  pertenencia  más  fuerte  que  la 

conciencia  individual,  los  códigos  normativos  tienen  una  vigencia  e  inmediatez  

que descansa  en  el  ejercicio  colectivo  de  su  formulación.    Este  ejercicio  

colectivo  se expresa en la metodología de formulación del consenso, que constituye la 

fuente y el motor de la legitimidad de la toma de decisiones.   

En la vida comunitaria se dan ciertos valores, contenidos y valores relacionados con la 

vida comunitaria, siendo estos los siguientes:    

- Regulaciones relacionadas con las relaciones entre la comunidad y el 

entorno natural  y  cósmico,  en  el  plano  del  mantenimiento  del  equilibrio  y  la  

sobre vivencia.   

- Regulaciones de la convivencia comunitaria, incluyendo aquellas 

relacionadas con  el  matrimonio  y  la  familia,  con  los  deberes  y  derechos,  y  

obligaciones económicas  y  sociales  que  se  derivan  de  la  pertenencia  a  una  

comunidad  o pueblo, la relación entre vecinos y entre comunidades, y -  Normas  

relacionadas  con  la  organización  política  comunitaria,  especialmente en la toma de 

decisiones.   

Aparentemente, en el ámbito comunitario no existen mecanismos de coerción físico o 

jurídica  frente  al  incumplimiento  de  labores  de  participación  comunitaria,  



aunque  las infracciones  repetidas  activan  los  mecanismos  de  regulación  social  

(rumor, señalamientos  indirectos,  decisiones  sobre  servicios  que  debe  prestar  el  

que  no  ha cumplido,  aislamiento,  negación  de  servicios)  que  recuerdan  a  los  

infractores  los mandatos  consagrados  por  la  visión  cosmogónica  y  la  práctica  de  

la  vida  de  la comunidad.   

EL CONVENIO 169   

El convenio 169 de la Organización Internacional del Trabajo sobre Pueblos 

Indígenas y tribales en Países Independientes, conocidas por sus siglas como OIT 

ratificado por el  congreso  de  la  República  de  Guatemala  mediante  el  Decreto  

número  09-96  y refrendando por el Presidente de la República, depositado y 

registrado ante el Director General de la OIT, por medio del Ministerio de Trabajo y 

cobrando vigencia el 65 de junio de 1997, indica en su artículo 8, literal 1 y 2 lo 

siguiente: “Al aplicar la legislación nacional  a  los  pueblos  interesados  deberán  

tomarse  debidamente  en  consideración sus costumbres o su derecho 

consuetudinario” y continua indicando “Dichos pueblos deberán tener el derecho de 

conservar sus costumbres e instituciones propias…” por lo cual  se  considera  que  

este  convenio  respalda  el  actuar  de  la  organización  y  por considerar no 

violatorio a las leyes nacionales.    

Desde  años  se  habla  del  Derecho  Consuetudinario  de  las  comunidades  y  de  los 

pueblos indígenas.  Hasta hace poco existe el conocimiento de la existencia de esta ley 

internacional de aplicación interna.  En la ley dice que al aplicar la legislación nacional 

a  los  pueblos  interesados  deberán  tomarse  debidamente  en  consideración  sus 

costumbres  o  su  derecho  consuetudinario. Esta  normativa  no  consuetudinaria 

reconoce a nivel internacional el derecho consuetudinario en donde dicen que dichos 

pueblos deberán tener el derecho de conservar sus costumbres e instituciones propias, 

siempre que estas – costumbres – no sean – contrarios – con los derechos que la ley 



otorga ni con los derechos humanos.  Se considera que el artículo  2  del  convenio  

169  indica  que  los  gobiernos  deberán  asumir  la responsabilidad  de  desarrollar  

con  la  participación  de  los  pueblos  intensados,  una acción coordinada y 

sistemática con miras a proteger los derechos de esos pueblos y a garantizar  el  

respeto  de  su  integridad,  además  el  Convenio  indica  que  se  debe promover  los 

derechos sociales, económicos y culturales… respetando su identidad social y cultural, 

sus costumbres y tradiciones, además la no discriminación y que no se limiten los 

derechos indígenas ya sea por su traje, idioma y/o cultos., además indica que  el  

convenio  dice  que  debe  respetarse  la  integridad,  valores,  prácticas  e instituciones 

de “los pueblos indígenas”, además de respetarse… se debe saber que nuestros 

pueblos, todos tienen el derecho de decidir sobre sus propias prioridades, que deben 

participar en la formulación, aplicación y evaluación de los planes y programas de 

desarrollo.    

Además en el Convenio de los pueblos Indígenas y Tribales indica que al hacer justicia 

se  tenga  en  cuenta  la  forma  en  que  se  aplica  el  derecho  consuetudinario,  que  

el derecho “oficial” y el derecho consuetudinario sean complementarios.  No se trata 

de imponer uno sobre el otro, sino de complementarse, pero lo más importante es que 

las personas arrigen sus problemas en forma EQUITATIVA o sea justa y 

proporcional.  Los pueblos indígenas por lo regular han sido marginados y no se 

toman en cuenta por lo que en el Convenio 169 dice que los pueblos indígenas 

deberán gozar de los derechos humanos y de sus libertades básicas, como todos los 

demás ciudadanos (Artículo 3).   

Además  debe  de  consultarse  mediante  procedimientos  apropiados  cada  vez  que  

se prevean  medidas  legislativas…  que  afecten  a  los  pueblos  indígenas. En  dicho 

convenio además se deben considerar las costumbres y tradiciones, siempre que no 

vayan contra las leyes a los derechos humanos.   



Como pueblos indígenas además de los derechos inherentes contemplados 

están los siguientes:    

a) A decidir las formas de desarrollo;   

b) A la participación;   

c) A usar el idioma materno;   

d) A la tierra;   

e) Al trabajo.   

Además  los  gobiernos  deberán  tomar  las  medidas  necesarias  para  determinar  las 

tierras  que  los  pueblos  interesados  ocupan  tradicionalmente  y  que  además  se 

garantice la protección de sus derechos de propiedad y posesión (Articulo 14 inciso 2 

Convenio  169),  además  indica  que  debe  impedirse  que  personas  extrañas  

puedan aprovecharse de as costumbres o del desconocimiento de las leyes para 

arrogarse la propiedad, la posesión o el uso de las tierras que les ha pertenecido.    

En conclusión el Convenio  169  reafirma  la  co-existencia  entre  el  derecho  creado 

formalmente por el Congreso de la República, así como el Derecho Consuetudinario, 

la situación  no  es  cosa  sólo  de  leyes,  sino  también  del  derecho  propio  de  los  

pueblos indígenas,    

 

LEGISLACIÓN VIGENTE RELATIVA AL DERECHO CONSUETUDINARIO  

  

1. Convenio 169 – OIT (Artículos 8.1, 8.2, 9.1)   

2. Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos (artículo 27 – Derecho a la 

vida cultural)   

3. Constitución Política de la República de Guatemala.   



a. Artículo 203.  La justicia se imparte de conformidad con la Constitución 

Política  y  las  leyes  de  la  república. Corresponde  a  los  tribunales  de justicia la 

potestad de juzgar y promover la ejecución de los juzgados… la función jurisdiccional 

se ejerce, con exclusividad absoluta, por la corte suprema de Justicia y por los demás 

tribunales que la ley establezca.    

b. Artículo  46:  Reconoce  el  rango  superior  de  normas  y  convenios 

internacionales de derechos humanos.   

4.  Ley del Organismo Judicial  

a. Artículo 2. Fuentes del Derecho.  La ley es la fuente del ordenamiento jurídico.  

La jurisprudencia la complementa.  La costumbre regirá solo en defecto de la ley 

aplicable o por delegación de la ley, siempre que no sea contraria a la moral o al orden 

público y que resulte probada.   

b. Artículo 3.  Primacía de la ley: Contra la observancia de la ley no puede alegarse 

ignorancia, desuso, costumbre o práctica en contrario.   

5.  Código Procesal Penal.   

a.  Artículo  552  Bis  (Juzgados  de  Paz  Comunitarios)  Además  el  Código Prevé  

como  norma  delictiva  la  usurpación  de  funciones,  abuso  de autoridad y otras.   

6.  Código Municipal  

a. Artículo 8.  Elementos del municipio.  Integran el municipio los siguientes 

elementos básicos: …f) el ordenamiento jurídico municipal y el derecho 

consuetudinario del lugar.   

b. Artículo 20.  Comunidades de los pueblos indígenas.  Las comunidades  de  los  

pueblos  indígenas  son  formas  de  cohesión  social  y  natural  y como  tales  

tienen  e  derecho  al  reconocimiento  de  su  personalidad jurídica,  debiendo  



inscribirse  en  el  registro  civil  de  la  comunidad correspondiente,  con  respecto  

de  su  organización  y  administración interna  que  se  rige  de  conformidad  con  

sus  normas  valores  y procedimientos  propios,  con  sus  respectivas  autoridades  

tradicionales reconocidas  y  respetadas  por  el  Estado,  de  acuerdo  a  

disposiciones constitucionales vigentes.   

c. Artículo  56.    Alcaldías  comunitarias  o  alcaldías  auxiliares.    El  concejo  

municipal,  de  acuerdo  a  los  usos,  normas  y  tradiciones  de  las comunidades,  

reconocerá  a  las  alcaldías  comunitarias  o  alcaldías auxiliares,  como  entidades  

representativas  de  las  comunidades,  en especial para la toma de decisiones y 

como vínculo de relación con el gobierno municipal.   

El  nombramiento  de  alcaldes  comunitarios  o  alcaldes  auxiliares  lo emitirá  el  

alcalde  municipal,  con  base  a  la  designación  o  elección  que hagan  las  

comunidades  de  acuerdo  a  los  principios,  valores, procedimientos y tradiciones de 

las mismas.   

d. Artículo 58.  Atribuciones del Alcalde comunitario o alcalde auxiliar.  Mediar en  

los  conflictos  que  los  vecinos  de  la  comunidad  les presenten, coordinando  

esfuerzos  con  el  juzgado  de  asuntos municipales, cuando el caso lo requiera.   

  

Aplicación de criterios del sistema jurídicos propio de las comunidades 

indígenas.   

7.  Ley General de Descentralización a.  Artículo 4 Principios… El respeto a la 

realidad multiétnica, pluricultural y multilingüe de Guatemala.     

b. Artículo  4  Objetivos.  7.  Reforzar  la  identidad  de  las  organizaciones 

comunales, municipales, departamentales, regionales y nacionales.  Al finalizar se pudo 



comprobar que el Convenio 169 de la OIT reconoce el derecho  consuetudinario,  

métodos  de  control  penal,  instituciones  y costumbres indígenas.   

El derecho a la vida cultural se interpreta como incluyendo las prácticas jurídicas  

indígenas.    Este  principio  es  recogido  por  el  Artículo  58 Constitucional.   

Los artículos constitucionales 58 y 66 reconocen las costumbres, formas de vida, 

formas de organización tradiciones.  Se puede interpretar que incluyen  la justicia y 

prácticas jurídicas indígenas.  Esta interpretación, sin embargo genera conflictos con 

normas que las excluyen.   

c. El  Artículo  203  otorga  exclusividad  al  Organismo  Judicial  para administrar 

justicia.  Esta disposición se interpreta como la exclusión de la justicia indígena.   

d. En los artículos 2 y 3 de la Ley del Organismo Judicial la costumbre está por 

debajo de la constitución y otras leyes.   

e. El  código  Municipal  reconoce  el  derecho  consuetudinario,  instituciones 

indígenas, la organización comunitaria y las consultas con aplicación de criterios del 

sistema jurídico propio.    

  

PRINCIPIOS DEL DERECHO INDÍyyGENA   

Los Principios:   

Los  principios,  valores  y  normas  nombradas  a  continuación  son  considerados  

los Pilares Fundamentales sobre el cual descansa el Sistema Jurídico Maya:  

Principios Sociales de Justicia:   

• Principios de la unidad, de una sociedad basada en los consensos y los pactos 

para el bien común.   

• Principio de condiciones de igualdad sobre lo que es justo.   



• El Principio de trabajo como fuente de los conocimientos y las satisfacciones 

de necesidades materiales y espirituales.   

• Principio del derecho de los beneficios de los bienes comunales.  Este 

principio se refleja en el manejo de un bosque comunal en donde los miembros de 

las comunidades  apoyan  para  preservar  y  aprovechar  los  recursos  naturales 

existente en el bien colectivo.   

• Principio de Servicio Social: Los miembros de la comunidad deben participar en 

el bienestar de otras familias para mantener el orden y la armonía social.  El servicio 

no tiene carácter jurídico pero si un peso moral y social con los demás  miembros  

de  la  comunidad,  pues  anteriormente  se  ha  consensuado  las responsabilidades 

y prioridades con el colectivo social.  De tal cuenta que los líderes comunitarios han 

a aprendido a dirigir, orientar y guiar.   

• Principio  de  los  sentidos:  para  percibir  y  reaccionar  los  efectos  de  las  

cosas existentes y sobre las actividades de las personas.  También significa equilibrio 

y justicia.   

• El  principio  interdependencia:  que  ninguna  especie  es  superior  a  otra 

coexistimos, cohabitamos en el mismo mundo.  Mantener vivo el nawal, el que mata 

a su nawal, se mata a si mismo.  El ser humano es parte importante de todo, cada 

uno es parte importante del conjunto nadie es superior a otro.   

• Principio de equidad   

Los  seres  humanos  tenemos  los  mismos  derechos  y  deberes  convivimos, 

cohabitamos, trabajamos y amamos, y debemos preservar la tierra y los seres de la 

naturaleza.  Igualdad sobre lo que es justo de los logros del crecimiento económico y 

social armónico y equilibrio.   



• Principio  de  la  vida  y  la  muerte:  el  ser  humano  tiene  un  principio  

K’ASLE  Y   

UKIMEL K’ASLEM significa la vida, la muerte el principio o fin, la vida origen de la 

muerte y la muerte origen la vida.   

• Principio  del  orden los  seres  humanos  viven,  habitan,  trabajan,  aman,  y 

preservan  la  tierra  y  los  demás  elementos  de  la  naturaleza  en  beneficio  de 

todos.   

• Principio de la relación, la interrelación social fundamental nadie puede subsistir 

aislado de los demás.   

• El principio de participación, seguridad y libertad.   

• El principio de trabajo es la fuente de los conocimientos y el desarrollo.  

  

VALORES (XAJ’AN) DEL PUEBLO TZ’UTUJIL.   

Los valores son los elementos que rigen en orden de la vida diaria en la sociedad y en 

la familia.  Estos valores, normas y principios se convierten en leyes sociales no 

escritas.    

Los encargados del cumplimiento de los valores son los padres de familia y guías de la 

sociedad  quienes  deben  orientar,  educar,  formar  a  la persona para tener una 

buena personalidad.   

El conllevar las normas sociales busca el bien social de manera que se pueda formar 

un  ciudadano  digno,  respetuoso  y  educado  para  el  bienestar  social  y  el  

desarrollo integral,  como  también  se  aplica  en  el  criterio  correcto  en  la  

mediación,  regulación, resolución y reconciliación de conflictos.    



La  práctica  de  los  valores,  los  principios,  las  normas  son  la  fuente  de  la  

felicidad humana y descansa en la justa compresión y expresión del significado de la 

vida, la entendemos como un fin en si misma en el bienestar y satisfacción social, 

económico, político de la sociedad y nunca un medio para el logro de fines de placeres 

particulares o  personales.    Desde  la  práctica  se  ha  demostrado  una  nación  con  

ordenamiento jurídico  y  sistema  político  en  base  al  mantenimiento  de  la  

libertad,  la  dignidad  y la igualdad  relacionada  y  destinada  a  la  consecución  o  

mantenimiento  de  la  paz,  la justicia, la reconciliación y armonía en busca del 

bienestar de todos.   

Para comprender de la mejor manera la estructura de valores se han dividido en tres 

aspectos de relevancia que son:    

A. Respeto Ajaw, el Nawal de todo lo existente y lugares sagrados.   

B. Respeto a la naturaleza   

Respeto a la naturaleza, respeto al tiempo   

C. Respeto a las personas   

• Respeto a los ancianos   

• Respeto a la mujer   

• Respeto a los niños   

• Respeto a los bienes de la comunidad   

• Respeto a las propiedades de las personas y la comunidad vecina   

• Respeto a los límites de la comunidad.   

• Respeto a la palabra   



• Respeto a las personas con deficiencias físicas y mentales   

• El valor de la palabra   

• El  trabajo  es  sagrado  porque  genera  el  desarrollo  intelectual  del  ser humano   

• Obediencia   

• Gratitud   

• El servicio   

• La conciliación y reconciliación   

• Solidaridad   

• Sinceridad   

• Justicia   

• La voluntad   

• La verdad   

• Humildad   

• Ayuda mutua   

• La vergüenza y la tolerancia   

• El sentido de paz   

• Buen ejemplo   

• El acto de pedir.    

Las normas y las regulaciones comunitarias   

El  comportamiento  de  las  personas  se  rige  por  las  normas  establecidas  y 

organizadas a partir del orden originario, que comprende las instituciones 



comunitarias y las normas de convivencia.  Es en la comunidad, en la vida diaria de las 

personas, donde se articulan las regulaciones referidas a la estructura comunitaria, a la 

familia o a  la  persona,  que  unifican  y  a  la  vez  establecen  la  diferencia  entre  lo  

secular  y  lo sagrado,  lo  social,  lo  político  y  lo  natural. Así cuando  nos  referimos  

a  la  persona, estaremos  sistematizando  aquello  que  norma  el  comportamiento  de  

cada  uno  en  su comunidad;  lo  social  se  referirá  a  las  instituciones  y  formas  de  

organización  de  las relaciones entre personas o familias; lo económico abarcará las 

regulaciones referidas a intercambios de bienes o trabajo, y lo político, a la estructura y 

normas relacionadas con la toma de decisiones comunitarias.  Sin embargo esta 

separación es solamente analítica, porque en la realidad, no existe una diferencia 

tajante entre un ámbito y otro; todos estos espacios y normas forman un tejido que 

interconecta y totaliza los distintos aspectos  del  comportamiento.    Para  analizar  

este  tejido,  en  primer  lugar  se  ha sistematizado  la  información  referida  en  

relación  a  la  institucionalidad  indígena,  y finalmente  se  describen  las  formas  y  

contenidos  del  sistema  de  autoridades comunitarias.   

LAS AUTORIDADES DEL PUEBLO MAYA:   

Los  servidores  del  Pueblo  o  Aj  Patán tienen  la  connotación  de  ser  electos  por  

las comunidades en asambleas abiertas por sistemas propios de convocatoria y 

elección, en donde se elige a las autorices bajo un perfil que comprende experiencia, 

madurez y vocación.    En  caso  especiales  no  son  electos,  sino  se  considera  su  

vocación,  la persona nace con una fusión específica que debe ejercer o en caso 

contrario  deberá realizar.   

Significado de AJ PATAN o servidores del Pueblo:   

Aj: Indica procedencia, profesión de la persona o autoridad y la transición  del poder 

de la autoridad, periodo y símbolo la vara (báculo que simboliza autoridad).   



Patán: Son los servidores de la sociedad en los diferentes niveles de participación y 

decisiones colectiva o social.    

Ceremonias  mayas  en  periodos  frecuentes,  como  es  el  caso  de  las  comadronas  

o parteras (Aj Iyom) que no son electas, pero sin embargo, es una autoridad en el 

ramo de salud que brinda un servicio y es una consejera para la pareja en temas de 

cuidado, higiene y salud mental.   

Este  sistema  de  autoridades  comprende  varias  instancias  que  incluyen  diversos 

funcionarios que inicia desde la familia y se extiende dentro  de la estructura social.  La 

especialidad de cada caso y su solución se realiza por un personaje específico dentro 

del sistema de autoridades y por ello juega un papel preponderante en la solución de 

los problemas según sea su naturaleza y magnitud.   

La  legitimidad  de  las  autoridades  indígenas    es  reconocida  por  la  comunidad  

que  le confiere funciones como la de salvaguardar la cultura que incluye la 

espiritualidad, los bienes  comunitarios  y  la  solución  de  problemas  a  través  de  su  

mediación  dado  su legitimidad.    Los  asuntos  que  atienden  son  diversos  como:    

salud,  educación, infraestructura, producción, medio ambiente, espiritualidad, 

propiedad colectiva, tierra, trabajos comunitarios y otros.   

Es  importante  indicar  que  los  centros  donde  funcionan  las  autoridades  

indígenas electas en asambleas generales tiene un lugar físico donde reunirse.  En 

comunidades que  mantienen  estos  centros  ancestrales  se  denominan  actualmente  

Uk´u´xMoloj (centro de reuniones) que las alcaldías indígenas.  En los lugares donde 

se ha perdido estos lugares  físicos las realizan en los salones comunales.   

2. Importancia de las autoridades del Pueblo Maya   

La importancia de una autoridad en una comunidad radica principalmente en tener la 

dirección, en conferir en un personaje la solución de problemas sociales o familiares.   



En  el  caso  contrario  de  no  existir  autoridad  la  comunidad  corre  el  riego  de  

no  tener dirección  por consiguiente desorden, caos, el surgimiento de conflictos sin 

resolver y de no administrar los bienes  comunitarios como tierras comunales, 

recursos naturales, edificios comunales y otros oficios ligados a la religiosidad o 

espiritualidad  Maya.    

Dentro  del  proceso  de  sistematización  sobre  el  sistema  autoridades  Mayas  se  

logro rescatar  algunos  nombres  originarios  de  los  puestos  y  sus  funciones,  

gracias  a información obtenida dentro de varias comunidades lingüísticas.  En la 

actualidad  se utiliza,  en  muchos  casos,  nombres  que  les  fueron  otorgados  por  la  

colonia,  sin embargo, mantienen muchas prácticas ancestrales.   

3. Obligaciones generales de las autoridades del pueblo:    

La  administración  de  tanto  de  justicia,  sobre  los  bienes  comunales  y  sus 

funciones religiosas deben de realizarse en apego a los siguientes principios: o  

guiar  obedeciendo,  es  decir,  brindar  consejos  y  solucionar  problemas 

escuchando al pueblo, no imponiendo sino guiando.   

• Servir, no servirse.   

• Construir, no destruir   

• Proponer, no imponer   

• Representar, no suplantar   

• Convencer, no vencer.   

• El dialogo la consulta y consensos.    

(Son consejos de ancianos Kaqchikeles, Kíche´s e indígenas de Tabasco México por   

Juan Anzaldo Meneses)    



Las obligaciones de los funcionarios que presten servicio = Aj Patán, inicia en la 

familia y lo forman: la madre la abuela y abuelo, los papás y los hijos, en la comunidad 

las ancianas y los ancianos, ajkamalbe o las autoridades, quienes desarrollan diferentes 

roles y cumplen con las funciones de:   

  

• Educar   

• Promover   

• Participación activa   

• Enseñar   

• Saber escuchar y hablar   

• Planificar, evaluar el desarrollo sociopolítico, socioeconómico de la sociedad.   

  

Permite  establecer  los  objetivos  específicos  y  generales  de  las  necesidades  de  la 

población, proyectarse al futuro y motivar la participación activa de la población para 

luchar  conjuntamente  en  consecución  a  alcanzar  los  beneficios  conjuntos  de  las 

familias comunidades y el pueblo, en los procesos de desarrollo.   

Por medio del cual las autoridades se comprometen a cumplir y ejecutar los principios, 

valores,  normas,  como  del  sistema  jurídico  o  Derecho. Producen  la  

normatividad jurídica situacionales, equitativas no de sacar provecho de la función 

cumplir con los procedimientos flexibles fiel con los principios, no engorrosa, la 

importancia del dialogo, la  palabra  para  alcanzar  acuerdos,  restituir  equilibrios  

personales  y  sociales. Se implementa una práctica va de acuerdo en el espacio de cada 

autoridad, tienen una función muy importante sé convierten en educadores, corrigen, 

resuelven, orientan a las personas, y la comunidad para que logren mantener la 



armonía y bienestar de los miembros  de  la  comunidad. Los  funcionarios  están  

investidos  de  autoridad  su experiencia cumulada en el transcurso de su vida; goza de 

respeto en los diferentes espacios  de  participación  para  mantener  la  integridad  

familiar,  comunitaria  y  son  los mediadores, reguladores, promotores y conciliadores 

de conflictos.   

4. Jerarquía y naturaleza de las autoridades   

Las  autoridades  Mayas  pueden  ser  electas  o  no  electas,  como  fue  abordado  

con anterioridad.  Esto corresponde a la función que cumple en la sociedad, en tal 

sentido, existen personas para la cultura Maya trae consigo un destino o una función 

especifica en esta vida que debe ser descubierta y ejercida.  El descubrimiento de estos 

talentos o dotes se manifiestan de distintas maneras, en el caso de las comadronas las 

cuales no  son  electas  considerando  que  esta  es  una  vocación  de  servicio  que  

en  muchos casos  se  descubre  a  través  de  revelaciones  que  pueden  ser  a  través  

de  sueños frecuentes de partos, niños o mujeres embarazadas.   

En muy pocos casos se puede encontrar una persona con dos o tres funciones a la 

vez, como el ser comadrona y al mismo tiempo ser guía espiritual.   

AUTORIDADES INDÍGENAS   

Ancianos y Ancianas orientadores   

Autoridades familiares   

Autoridad de Salud   

Comadrona   

Guía espiritual y control de tiempo   

El Principal   

Consejo del Principal   



Autoridades comunitarias   

Pregonero o mensajero   

Escribano.    

EL ALCALDE MUNICIPAL Y SU CONCEJO  

En varios municipios de la cuenca del Lago de Atitlán, se habla de alcaldías indígenas 

y alcaldías municipales, pero en realidad es solo una alcaldía, porque actualmente el 

alcalde municipal y su concejo, por el porcentaje de la población indígena, el también 

es  indígena,  esto  es  bueno,  porque  las  personas  le  tienen  mayor  confianza  y  se 

acercan más a la Alcaldía, el propósito de esto es que resuelva sus problemas, sobre 

todo conflictos de tierra en mayor porcentaje y conflicto de familia.  Las personas 

antes de  acudir  al  Juzgado,  el  cual  tiene  la  jurisdicción  necesaria  para  resolver  

los problemas,  acuden  a  la  Municipalidad,  porque  según  las  personas  tienen  

mayor confianza a las autoridades elegidas democráticamente, las cuales son propias y 

son personas de la comunidad.   

PROCESO PARA RESOLVER EL CONFLICTO SEGÚN LA MUNICIPALIDAD   

Entrevista con el Síndico Municipal Diego Chiviliú  

El entrevistado nos indicó que atiende a las personas originarias de Santiago Atitlán, 

en la resolución de conflictos y en la aplicación del derecho indígena, ya que es una 

costumbre,  cualquier  persona  que  tenga  un  problema,  ya  sea  grande  o  pequeño,  

y sobre todo problemas familiares, lo primero que hace es acudir a la Municipalidad, 

para que  le  asistan  sobre  su  problema,  lo  que  hacen  es  tratar  de  resolver  el  

problema pacíficamente, dialogando, platicando con las partes involucradas, pero si se 

diera el caso  de  que  el  problema  fuera  muy  grande,  o  fuera  imposible  

solucionarlo  por  la Municipalidad, lo que hacen es mandar a las personas en su caso 

al Bufete Popular o al Centro de Mediación, o al MP en su caso tratando de agotar 



todos los recursos que estén a su mano según la costumbre del lugar y las tradiciones 

de sus abuelos.   

En el caso de conflicto de tierras, en especial la Servidumbre de Paso, las personas 

llegan a la Municipalidad, ellos en primer lugar le hacen conciencia a la gente, de quien 

tiene la razón y el porqué de su dicho, han logrado de esta manera solucionar muchos 

casos,  y  por  tal  razón  las  personas  confían  demasiado  en  su  Municipalidad,  

desde antes las personas llegaban a la Municipalidad, ya que ellos tenían la obligación 

al ser electos  de  resolver  sus  problemas,  de  toda  clase,  en  nuestra  investigación  

lo relacionado a cuestiones jurídicas, antes de que existiera el Juzgado de Paz, o viniera 

a los pueblos que están alrededor del Lago de Atitlán, cualquier órgano jurisdiccional, 

el  Alcalde  electo,  ejercía  también  la  función  de  Juez,  esta  es  una  costumbre  

muy arraigada en la población, ya que todavía las personas primero asisten al Alcalde 

para resolver sus conflictos.   

“El  alcalde  era  el  mismo  Juez”  indico  Diego  Chiviliú  que  recuerda  que  cuando  

el Organismo Judicial aún estaba en Sololá, la gente acudía a la Municipalidad, cuando 

se  instaló  el  Centro  de  Administración  de  Justicia  en  Santiago  Atitlán  fue  una  

gran ayuda,  ya  que  ellos  en  muchos  casos  no  tenían  la  jurisdicción,  por  lo  

mismo  les afectaba bastante esa situación si se dieran problemas grandes, lo referente 

a delitos por ejemplo. El número de personas que acuden ahora a la Municipalidad es 

en menor cantidad gracias al CAJ, el número de personas que dejaron de asistir para 

resolver sus problemas es en un 10%, por lo tanto las personas aún no tienen plena 

confianza en los órganos jurisdiccionales estatales, pero poco a poco están teniendo la 

confianza necesaria.   

Los casos más comunes que se resuelven en la municipalidad son los de servidumbre 

de paso, de colindancias y terrenos, también se dan problemas familiares, los cuales 

son resueltos directamente por el Alcalde Municipal, mientras los otros casos de 



tierras son  resueltos  por  el  Sindico  Municipal  primero,  el  Alcalde  resuelve  los  

problemas familiares,  los  conflictos  familiares  más  comunes  son  cuando  el  

marido  deja  a  su esposa por problemas familiares, el Alcalde trata de que se 

reconcilien primeramente porque se cree que la familia es el pilar de la sociedad, si se 

diera el caso que no se resuelve de buena manera, entonces mandan a las personas al 

Juzgado de Familia, mediante la aplicación del derecho consuetudinario se han llegado 

a unir familia, sin pasar por el tedioso y largo proceso establecido en las leyes escritas.    

Muchas veces lo que buscan las personas es un consejo, lo que se hace es darles el 

consejo  respectivo  sobre  cualquier  situación  lo  que  se  denomina  PIXAB,  

cuando se solucionan  los  problemas  por  lo  regular  las  personas  quedan  

satisfechas  con  la decisión  ya  que  en  este  caso  no  hay  perdedores  ni  ganadores,  

sino  todos  quedan satisfechos con la decisión que se tome al respecto del problema 

que ellos llegan a ventilar. Después de esa situación todos quedan contentos.   

En el PIXAB que utilizan para resolver problemas se hablan de tres aspectos: uno 

que pasa si este conflicto afecta a los demás y que dice la ley al respecto, 

posteriormente utilizan como forma de resolver el conflicto mediante la costumbre, 

como los abuelos resolverían esta situación y por último, pero no menos utilizado es 

lo que dice la Biblia y toman muchos pasajes relacionadas con ella, verbigracia, el 

hecho de respetar a las autoridades y de acatar las decisiones, lo de la tierra, que no es 

de nadie, y hacen una dialéctica entre la Biblia y la costumbre, al decir que hay que 

respetar a la madre tierra.   

Al  analizar  este  aspecto,  cabe  la  pena  señalar  que  se  ataca  más  moralmente  a  

las personas,  tratando  de  que  comprendan  que  deben  vivir  en  armonía,  se  le  

hace  una conciencia  plena  sobre  sus  derechos  y  sus  obligaciones,  haciéndoles  

conciencia  y platicando sobre lo que es bueno para ambos y no solo para una persona 

o personas, el interés comunitario prevalece sobre el interés individual, y lo que es 



bueno para una persona,  va  a  ser  bueno  para  toda  la  comunidad,  en  este  caso  

no  se  habla  de ganadores  y/o  perdedores,  como  en  el  derecho  estatal,  que  

muchas  veces  la sentencia,  no  es  acorde  a  la  realidad  propia  de  los  pueblos  en  

donde  los  órganos jurisdiccionales tienen la competencia.   

CARACTERÍSTICAS DEL DERECHO MAYA   

La  Oralidad:  Es  un  método  práctico  que  significa  lo  que  se  habla  y  lo  que  

se  hace permanente  en  el  proceso  de  la  vida  comunitaria  y  esto  se  cumple.    

Las  prácticas comunitarias han permitido la transmisión de las enseñanzas 

constructivas, como son su carácter oral, su proyección integral y flexible cuya 

importancia es tan grande que las  podemos  considerar  como  hilo  o  lazo,  que  

amarra  la  estructura  familiar  y  la comunitaria.   

Es  un  signo  de  confianza  y  un  reto  de  construcción,  de  relaciones  que  

permite  el fortalecimiento de la sociedad, puesto que es el enlace ente el pensamiento, 

la idea y la transmisión de la información.  La palabra tiene dos caminos: compromiso 

(pacto) y comunicación (la palabra) si no hay comunicación en el ámbito familiar y 

comunitario se pierde su integridad, la obediencia a lo que dicen las autoridades.  Las 

normas de los mayores se acatan, se respetan; cuando educan, orientan y dan consejos 

sobre la vida.  Dan resolución a los problemas, lo que se convierte en práctica y en 

teoría.   

El dialogo: La discusión sobre las necesidades, obras y problemas, de la comunidad 

siempre  es  tratada  por  medio  del  dialogo,  se  trata  de  llegar  a  un  arreglo  

mutuo, satisfactorio  para  las  partes  en  disputa;  con  la  presencia  de  los  

miembros  de  las familias  o  testigos  de  las  partes  en  conflicto,  a  veces  cuando  

el  problema  afecta a todos, entonces es discutido por la comunidad en general. Es 

importante dicho aspecto porque aparte de que se crean compromisos, quedan 



testigos sobre el hecho, dentro de la discusión se debe incluir a los que son afectados 

directa o indirectamente para que sean mediadores o testigos.   

 La  Consulta:  Es  un  proceso  que  se  desarrolla  para  una  mayor  efectividad  de  

la resolución de los problemas de las partes, donde se pregunta a los testigos, 

familiares y a la comunidad sobre lo que saben de la realidad del hecho y el mismo 

procedimiento a  la  colectividad  que  se  ve  afectada  o  que  puede  participar  para  

la  resolución  del conflicto.  La consulta es el proceso de participación en la búsqueda 

de solución de uno o más problemas donde las opiniones no se desechan sino 

contribuyen a tomar una decisión positiva considerando cualquier punto de vista de la 

comunidad.   

La  Flexibilidad:  No  radical  no  es  esquemático,  en  la  resolución  de  los  casos  

las sanciones que aplican, de acuerdo al grado cometido y a la necesidad de ordenar s 

vida social.  La  búsqueda  de  aplicación  de  justicia  permite  que  haya  cambios  de 

conducta y se logren arreglar los problemas en corto tiempo.    

Al  analizar  dicha  situación  los  procedimientos  no  carecen  de  formalismo,  

engorroso, oneroso,  no  es  un  proceso  largo  y  tendencioso,  no  se  rigen  por  un  

ordenamiento procesal como en el derecho positivo vigente.  En el derecho maya se 

analiza cada caso con sus propias particularidades, en lugar de los hechos y las 

circunstancias del victimario  y  de  la  víctima  que  da  como  resultado  la  sanción  

necesaria  y  justa  a  la realidad que se da.   

Conciliador:  Ya  que  busca  restablecer  la  confianza  mutua  entre  las  personas,  la 

familia, la comunidad.  Hablándoles o darles criterios de los justo e injusto, apelando 

aspectos orales, espirituales y de buen trato, para tratar de intervenir en las partes.  La 

atención,  el  respeto,  la  paciencia, la comprensión, la tolerancia con que la autoridad 

llama a las partes y frente a frente discuten el problema a tratar.  Con la legitimidad de 



la colectividad arreglan las cosas y terminan el conflicto entre las partes buscando un 

acuerdo  común  llegando  a  la  reconciliación. La  ventaja  de  la  aplicación  en  la 

conciliación  es  que  no  hay  vencidos  ni  vencedores,  se  establecen  normas  de 

entendimiento  mutuo,  que  no  están  sujetos  a  formalismos  escritos  antiguamente  

y actualmente todavía se practica, en cambio en el derecho positivo vigente, siempre 

va a existir un perdedor y un ganador, personas que muy pocas veces están de acuerdo 

con esta situación.   

Educativo:  Es  un  método  de  enseñanza  y  da  una  lección  a  un  grupo  de 

personas, previene  a  los  demás  miembros  de  la  familia  o la comunidad y les 

forman para que actúen en forma correcta.  Así mismo a una persona que comete una 

falta o delito se determina a dar el cumplimiento de una sanción, hacer reflexionar al 

que cometió un delito o falta sirve de ejemplo a otros para no hacerlo.  La sanción no 

es un castigo a los que han cometido falta, al contrario es un proceso individual y 

colectivo de reflexión en virtud de un aprendizaje para las demás personas.   

Consensual:  Observa  el  convencimiento  colectivo  de  acatar  las  normas  para  la 

preservación  de  la  cohesión  y  convivencia;  además  tiene  su  base  en  la 

sensibilidad humana.  Lo aplicable conforme a justicia es respetada por la comunidad 

ya que cumple una función social, busca apoyar a las personas y por eso su trabajo es 

apoyado por el conjunto de la población.   

No comercial: no se inclina por quien tiene más recurso, no cobra ninguna suma de 

dinero.    En  Las  faltas  o  delitos,  se  repara  el  daño  con  una  sanción,  con  

trabajo, material  o  con  dinero.    No  existen  cárceles  y  multas. La  culpabilidad  se  

paga reparando el daño mediante un proceso de reintegración material, espiritual y 

moral. El mediador no debe aprovechar y sacar ganancia de los conflictos para su 

beneficio.   



Respetuoso: genera  sentimientos  positivos,  sentirse  bien,  no  creerse  superior  o  

inferior,  se  exige  entre  las  partes  respetar  sus  diferencias,  de  sus  necesidades, 

problemas, pensamientos y la dignidad de las personas.  No burlarse de los problemas 

de  las  personas  cualesquiera  que  sea  el  tipo  de  ellos,  tampoco  no aprovecharse 

de sacar ganancias de dichos problemas.    

Justo: se  basa  de  la  realidad  de  los  problemas.    El  cumplimiento  de  estos  

valores conlleva a una persona a ser diga como también de impartir justicia y de 

arreglos de conflictos en una sociedad. Son estos valores los que determinan en todos 

los casos, las faltas, delitos.  Determinan donde está la falta o delito cometido y que 

debe hacerse para  repararlo,  para  ello  debe  coexistir  el  proceso  analítico  de  a  

resolución  de  los conflictos  nunca se debe inclinar o actuar parcialmente, porque 

haría un grave daño a las partes, el mediador es totalmente imparcial.   

  

LA ALCALDÍA INDÍGENA EN EL MUNICIPIO DE 

ZACUALPA11 Rubilia Alicia Ralios Melecio  

Autoridades de la alcaldía indígena   

Los cargos o autoridades de la alcaldía indígena en orden jerárquico son:   

Alcalde Indígena Primero, Alcalde  Indígena  Segundo,  Alcalde  Indígena  Tercero,  

Alcalde  Indígena  Cuarto  y  un Secretario. Estas personas fueron designadas por la 

población indígena que integran las diferentes comunidades del municipio.    

Los  requisitos que se exigieron a los miembros que forman parte  de la alcaldía 

indígena  fueron  personas  honorables,  responsables,  respetuosas,  pacientes,  no  

                                            

11 Extraído de la Tesis LA APLICACIÓN DEL DERECHO INDÍGENA, FUNCIÓN PRINCIPAL DE LA ALCALDÍA 

INDÍGENAEN EL MUNICIPIO DE ZACUALPA, DEPARTAMENTO DE QUICHÉ  

  



poseer  vicio  alguno  y especialmente  personas  ancianas,  es  decir,  mayores  de  

cuarenta  y  cinco  años  (experiencia).  Los miembros  fueron  elegidos  en  1999,  

llevan  ocho  años  en  funciones.  Hasta  acá  son  las  mismas personas que la 

constituyeron. No ha existido ninguna toma de posesión, más que la primera.    

Independencia    de   la    alcaldía   indígena,   respecto   de   la    alcaldía   

municipal  (concejo municipal)   

La  alcaldía  indígena  no  tiene  ningún  vinculo  o  relación  de  dependencia  con  la 

municipalidad, pero si de coordinación con los alcaldes auxiliares o comunitarios  

existente en el municipio,  reconocidos  por  la  alcaldía  municipal.  La  forma  de  

designación  de  los  alcaldes auxiliares es por elección entre los miembros de las 

comunidades.    

La  principal  función  de  los  alcaldes  auxiliares  respecto  a  la  alcaldía  indígena    

es  la  de trasladar correspondencias, mensajes, citaciones, peticiones  y mediar en 

conflictos. El desempeño de cargos en la alcaldía indígena y  los alcaldes auxiliares es 

parte de un sistema de servicio a la comunidad, que no se presta a cambio de una 

retribución económica.   

Conflictos que resuelve la alcaldía indígena en el Municipio de Zacualpa  

La  alcaldía  indígena  inició  su  función  especialmente  por  el  aumento  de    delitos  

en  la localidad,  actualmente  realizan  una  función  global  ya  que  los  miembros  de  

la  alcaldía  indígena 85manifiestan que el Convenio 169 de la OIT, les confiere toda la 

facultad y potestad de resolver todo tipo o clase de conflictos, desde familiares hasta 

comunales.    

Entre  los  casos  familiares  están    las  herencias,  calumnias,  difamación,  maltrato  

de  niños, agresiones, adulterio, infidelidad conyugal, violencia familiar, abandono de 

hogar, deudas, falta de respeto u obediencia a los mayores.     



Entre  los  comunales  están  alterar  la  tranquilidad  de  la  comunidad,    casos  

laborales (incumplimiento  de  contratos),  calumnia  y  difamación,  amenazas,  

abusos  deshonestos, violación, rapto de menores, intento de homicidios, agresión por 

ebriedad, robos (de animales y objetos),  asaltos,  engaños  y  estafas,  falso  

testimonio,  envidias,  riñas,  deudas,    alteración  de linderos, daños o destrucción de 

cultivos causados por animales, documentación y propiedad de tierras, paso por 

caminos vecinales y paso de aguas, tala de árboles. Así mismo velan por las 

necesidades de la comunidad.    

Legislación bajo la cual se ampara la alcaldía indígena  

Los  integrantes  de  la  alcaldía  indígena  para  ejecutar  sus  funciones  se  amparan  

en  las siguientes normas;   

La  Constitución  Política  de  la  República  de  Guatemala  de  1985,  el  Artículo  66  

establece:   

“Guatemala está formada por diversos grupos étnicos entre los que figuran los grupos 

indígenas de ascendencia maya. El Estado reconoce, respeta y promueve sus formas 

de vida, costumbres, tradiciones  y formas de organización social, el uso del traje 

indígena en  hombres  y mujeres, idiomas y dialectos”. El artículo en mención, 

reconoce las costumbres, formas de vida, formas de organización y tradiciones. Se 

puede interpretar que incluyen la justicia y prácticas jurídicas indígenas.   

El  Convenio 169 de la OIT, sobre pueblos indígenas y tribales, el Artículo 8 establece:  

“…el deber de respeto del derecho consuetudinario siempre que no sea incompatible 

con los derechos fundamentales  reconocidos  en  los  marcos  jurídicos  nacionales  

ni  con  los  derechos  humanos internacionalmente reconocidos” (Art. 8. 2; 9.1). En 

este sentido, el Convenio 169 reconoce el derecho de los pueblos indígenas a 

conservar sus costumbres e instituciones propias (Art. 8.1).   



En el ámbito de la represión de los delitos, el Convenio 169 establece el deber de  

respetar los  métodos  tradicionalmente  utilizados  por  los  pueblos  indígenas  en  la  

represión  de  delitos cometidos por sus miembros (Art.9.1).  

Aún cuando la Constitución Política de la República de Guatemala no tiene una 

norma expresa que reconozca el derecho indígena o consuetudinario, por la 

ratificación del Convenio 169 de la  OIT, el Estado ha reconocido en el ordenamiento 

jurídico interno el derecho consuetudinario o indígena.   

Procedimiento de impartir justicia,  por la alcaldía indígena   

El procedimiento de justicia indígena que aplican los miembros de la alcaldía indígena 

es el siguiente;   

Presentado el caso o la queja de forma verbal por el afectado, ante la oficina de la 

alcaldía indígena  se  procede  a  hacer  de  conocimiento  a  las  otras  personas  (parte  

afectada  o  ofendida  así como a la parte ofensora) que se encuentran  involucradas en 

el asunto a través de una citación.    

Entre  otras,  lo  que  resalta  de  este  sistema,  es  que  no  sólo  pueden  concurrir  

las  personas citadas, sino también otras personas afectadas por el conflicto tales como 

los padres, hijos, testigos, padrinos, de las partes así como los alcaldes auxiliares o 

comunitarios de la comunidad respectiva.   

En el día, hora y lugar citado, habiendo constatado la presencia tanto de los miembros 

de la  alcaldía indígena como de las personas citas, el alcalde primero indígena quien 

tiene a su cargo la dirección de la reunión y quien les propicia al diálogo, les da la 

cordial bienvenida y les explica elobjeto  por  la  cual  están  reunidos.  

Inmediatamente  para  comprender  del  por  qué  se  produjo  el  conflicto  

comienzan    a    escuchar    la  versión  del  caso  o  del  conflicto  para  llegar  a  

escudriñar  la  verdad,  iniciando  con    la  persona  que  lo  haya  presentado.  De  

esta  misma  forma  escuchan  a  los testigos, para obtener todas  las versiones 



posibles.  En esta etapa se escucha pero así mismo se realizan cuestionamientos acerca 

del conflicto ocasionado.    

Obtenidas  todas    las  versiones,  el  alcalde  primero  indígena    inicia  a  darles  

consejos, haciéndolos    reflexionar  del  porque  hacerse  daño  entre  hermanos.  Así  

mismo  dependiendo  de  la materia en discusión, los miembros de la alcaldía indígena 

proponen formas de solución o las partes  mismas  proponen  las  formas  de  llegar  a  

un  acuerdo  o  conciliación    y  en  consecuencia  un compromiso de cumplimiento. 

Por ende es en esta  etapa  donde las personas reconocen su falta, su  error,  el  delito  

cometido,  pidiendo  perdón  al  ofendido,  así  como  reparando,  retribuyendo  o 

restituyendo el daño ocasionado; produciendo de esta manera la tranquilidad, armonía 

y  bienestar,  entre los involucrados.    

Por último, el secretario realiza la trascripción del acta, la que se efectúa en un libro de 

actas autorizados por los miembros de la alcaldía indígena, en el cual se hace constar 

lo que se dialogó en la reunión, así como el acuerdo, consenso o conciliación al que las 

partes llegaron, firmando el acta todas las personas que se encuentran en el acto.    

Para la población indígena y en especial las persona involucradas en un asunto que 

atañe al sistema maya,  la palabra de cumplimiento así como plasmar su firma o  huella 

digital conlleva una gran responsabilidad. Es por ello que la mayoría de las cuestiones 

llevadas a la alcaldía indígena, son consumadas y por ende las partes quedan 

satisfechas.    

En síntesis los problemas o cuestiones que llegan a la alcaldía indígena se resuelven de 

la siguiente forma;     

Primero. Se recibe la queja de la persona afectada.  

Segundo. Se cita a la persona contra quien se presentó la queja, quien deberá 

presentarse ante la alcaldía indígena.   



Tercero. En el día, hora y lugar citados, se escuchan a las dos partes, se motiva con 

términos  conciliatorios  para  que  el  problema  sea  comprendido,  e  identificando  

la  verdad  para  evitar violencia.    

Cuarto. Se expresa las formas de solución y se trata que los involucrados lleguen a un 

acuerdo.   

Quinto. Los acuerdos alcanzados quedan plasmados en una acta.    

El elemento procesal que hay que resaltar en ésta forma de resolución de conflictos 

para esta comunidad, es la discusión amplia, no existiendo límite de tiempo para cada 

caso, desde  dos horas  hasta  tres  horas  dependiendo  de  la  dimensión  del  

problema.  El  proceso  de  discusión  es  tan importante como el resultado final y 

constituye un espacio correctivo, una forma de mediación y a veces una sanción.    

Así mismo, un aspecto que hay que destacar  de este sistema  es que cuando a la 

oficina de la alcaldía indígena acuden las dos partes a plantear su conflicto, se 

escuchan a ambos y se resuelve inmediatamente,  utilizando  el  procedimiento  

anteriormente  explicado.  Caso  contrario  cuando únicamente comparece  una de las 

partes del conflicto, se cita a la otra parte para que los miembros de la Alcaldía lo 

escuchen. Las citaciones se envían a la municipalidad del Municipio de Zacualpa,  para 

que la persona correspondiente los haga llegar al alcalde auxiliar de la aldea que 

corresponda, y éste lo haga saber a la persona indicada. Dependiendo de la 

trascendencia del asunto y a petición de la persona,  realizada la citación sin haber 

concurrido la persona notificada los integrantes de laalcaldía indígena junto con el 

alcalde auxiliar que representa a la aldea,  hacen acto  de presencia ala aldea donde vive 

la persona  que fue citada, a resolver el conflicto;  regularmente la reunión se realiza en 

la escuela o en el campo de la aldea.    



Sí  los  miembros  de  la  alcaldía  indígena  tienen  conocimiento  de  la  existencia  de  

objetos robados y estos se encuentran  en un hogar u otro establecimiento, convocan 

al alcalde auxiliar de la aldea y juntos realizan un reconocimiento,  el convocar al 

alcalde auxiliar es para resguardar a los integrantes de la alcaldía indígena de cualquier 

acusación de la comisión de algún  delito como el de allanamiento de morada.    

Los objetos  utilizados en la comisión de  los ilícitos, son recogidos y desechados ante 

los transgresores. 

Medios de convicción que utilizan los miembros de la alcaldía indígena   

Para  la  resolución  de  los  conflictos  así  como  para  la  imposición  de  sanciones  

se fundamentan en los medios de prueba siguientes;   

Documentos.   

Testimonio de las partes.   

Testigos.   

Reconocimiento del hecho.   

Sanciones que aplica la alcaldía indígena  

Los  integrantes  de  la  alcaldía  indígena  sancionan  de  acuerdo  a    sus  

conocimientos,  sabiduría, entendimiento, principios y valores de la comunidad,  así 

como de precedentes, es decir, que fallan en base a casos similares ya resueltos. Entre 

las sanciones cabe indicar;   

Sanciones constitutivas de aspectos morales el cual consiste, en regaños o llamadas de 

atención al ofensor o exigir a éste que presente disculpas o perdón y así mismo 

exhortarlo a que no se vuelva a repetir el hecho.   



Sanción  social,  consistente  en  avergonzar  al  trasgresor  frente  a  la  comunidad,  

por  ejemplo cargar con el objeto robado por todo el municipio.   

Sanción corporal que consiste en la aplicación de azotes.   

Las reparaciones o restituciones de los daños causados.         

Las expulsiones o destierros, que obliga al trasgresor salir de su comunidad e ir a vivir 

a otro pueblo.                

En  ningún  momento  existen  amenazas  de  privación  de  libertad,  mucho  menos 

linchamientos. Dependiendo de la materia, el último recurso generalmente consiste en 

pasar el caso  a  los  tribunales  oficiales,    cuando  las  partes  no    llegan  a  una  

conciliación,  y  es  utilizado  como presión,  el cual  contribuye a hacer más expedita 

la vía de solución.  También se extienden a citas  bíblicas  tratando  de  moralizarlas  a  

las  partes,  advirtiéndoles  sobre  las  consecuencias  de  sus actitudes.    

Manifiestan  que  la  sanción,  en  muchos  sentidos,  no  pretenden  ser  realmente  un  

castigo  mucho  menos  una  tortura,  sino  busca  ser  un  mecanismo  drástico  para  

llevar  a  la  reflexión  a  las personas que cometen trasgresiones  y  además sirva de 

ejemplo a los miembros de la comunidad  para  que  no  sigan  el  mismo  camino.  Tal  

es  el  caso  cuando  someten  a  una  persona  a  la  justicia criminal, debido a 

trasgresión o comisión de algún delito, o por la reincidencia;  luego de haber agotado 

el procedimiento y haberle llamado la atención, se aplica la sanción corporal, 

dependiendo de la dimensión del delito, imponen de cinco a veinticinco azotes. Ellos 

ven esta medida como algo positivo, con ello no se les esta quitando o privando la 

vida, al contrario se les esta corrigiendo  para que dejen el camino malo que iniciaron y 

vean el correcto,  debido a la vergüenza que atraviesa al momento de  la imposición de 

la sanción  ante la población o la comunidad. Caso contrario si lo entregan  a las 

autoridades estatales, le impondrán una multa  la cual cubrirá o lo privaran de su  



liberad sin embargo,  seguirá  actuando  de  la  misma  manera;  consideran  que  de  

acuerdo  a  la aplicación de su  sistema jurídico indígena, es como lograran sacar 

adelante a sus hermanos.    

Las situaciones de abandono de hogar, emplean el procedimiento no solamente con 

personas casadas sino también con personas unidas. Agotado el procedimiento 

correspondiente, llegan a un acuerdo en que cubrirán los gastos de sus hijos. Los 

miembros de la alcaldía indígena imponen un mínimo de ciento cincuenta  quetzales  a 

doscientos quetzales  por cada niño, mínimo que debe ser aumentado cuando el niño 

llegue  al año escolar.     

La formación de expedientes se realiza con  los siguientes documentos;     

Fotocopia de certificación de nacimiento de los niños.   

Fotocopia de cédula de la madre.  

Fotocopiade la cédula del padre.   

El acta de compromiso, en el cual se hace constar el compromiso o la obligación de 

pasar la mensualidad a sus hijos.  

El padre debe de realizar el  pago respectivo en la oficina de la alcaldía indígena en 

presencia del secretario y de la madre de sus hijos, como consecuencia firman un 

documento en el cual se hace constar el pago respectivo,  así como de recibido.    

Actualmente  los  integrantes  de  la  alcaldía  indígena  gestionan  expedientes  con  

padres  de familia  que  se  encuentran  en  el  extranjero,  con  quienes  se    

comunican  por  los  medios  de comunicación  más  factibles,    con  el  objeto  de  

llamarles  a  la  reflexión  y  por  ende  llegar  a  un acuerdo.  Caso  contrario  tienen  

previsto  que  los  expedientes  se    resolverán  cuando  los  obligados regresen al país. 



En dichos expedientes  se hace constar desde cuando dejaron abandonados a sus 

hijos.    

Aspectos trascendentales que  aplica la alcaldía indígena, relativos a la aplicación del  

sistema jurídico indígena   

 Los casos jurídicos consuetudinarios se resuelven sin mayores formalismos, se 

solucionan en  forma  verbal  y  en  el  idioma  propio  de  la  comunidad,  situación  

que  da  lugar  a  que  exista confianza y por ende respeto a las autoridades.   

Un  aspecto  trascendental  que  aplica  la  alcaldía  indígena  en  el  ordenamiento  

jurídico indígena, es el principio de que nadie puede ser perseguido criminalmente más 

de una vez por el mismo hecho. Manifiestan que una persona que haya sido juzgada 

según el derecho consuetudinario indígena, ya no puede ser juzgada por el derecho 

oficial; así mismo cuando una persona haya sido juzgada por el derecho oficial no 

puede ser juzgada nuevamente por el derecho indígena, sea cual fuere el caso produce 

cosa juzgada.    

Si  dentro  del  conflicto  surgido,  existe  una  persona  no  indígena,  lo  que  efectúan  

las autoridades  de  la  alcaldía  indígena,  es  preguntar  a  ambas  partes,  tanto  a  la  

afectada  como  a  la  ofensora    si  desean  que  el  problema  sea  resuelto  según  el  

sistema  jurídico  indígena  o  según  el derecho  oficial,    regularmente  las  personas  

se  inclinan  porque  su  conflicto  sea  resuelto  según  el derecho indígena. Luego 

proceden a la trascripción  del acta respectiva en el cual se hace constar, que  las  

personas  según  su  voluntad  se  someten  bajo  el  ordenamiento  jurídico  maya.  Si  

luego reciben algún reclamo del por qué se aplicó o se juzgó según el derecho maya, 

ellos se amparan en el acta, en el cual se hizo constar que se sometieron a dicho 

sistema bajo su voluntad y decisión, porlo tanto  el conflicto ya fue resuelto y por 

ende no puede ser juzgado nuevamente.    



Instancias  que   aplican  el   derecho  indígena  en   el   Municipio   de  Zacualpa,  

Departamento de El Quiché   

Es importante resaltar que dentro del Municipio de Zacualpa existen varias instancias 

que aplican el derecho indígena, debido a que no sólo se encuentra la alcaldía indígena 

sino también  los alcaldes comunitarios o auxiliares, quienes están revestidos de 

autoridad en sus comunidades; por lo  tanto  ellos  solucionan  los  problemas que 

suscitan  en  su  comunidad  o aldea,  de  acuerdo  a  sus procedimientos,  valores  y 

principios. Cuando  estos  problemas  sean  delicados o de  mayor trascendencia, los 

remiten o trasladan a la alcaldía indígena, para que sea ésta quien los solucione.   

Es decir, que los  alcaldes auxiliares  pueden imponer sanciones a quienes cometen 

faltas. En dichas  comunidades, el alcalde auxiliar es la autoridad máxima y él 

considera las sanciones a imponer a los que han cometido alguna falta.   

Comúnmente la comunidad indígena, utiliza un orden jerárquico para que su conflicto 

sea resuelto, es decir, que previo a pasar a la alcaldía indígena debe pasar por las 

autoridades auxiliares de la aldea; van de primero con el auxiliar, si allí no le solventan 

su situación ellos piden que por su condición de indígena lo envíen a la alcaldía 

indígena, por lo tanto el alcalde auxiliar  lo remite a la alcaldía indígena.    

Pasos generales que se observan en la aplicación de Justicia Maya  

Según OxlajujAjpop,12 hay 18 pasos a seguir para la resolución de conflicto, también 

llamada la aplicación de justicia maya. El proceso podría tardar un día entero o hasta 

dos semanas, dependiendo de la intensidad del conflicto. Por otra parte no todos las 

autoridades Indígenas observan los pasos que se exponen.   

                                            

12 Rescate y Fortalecimiento de las Autoridades Ancestrales Mayas y Su Rol en la Reconstrucción del Tejido  Social 

(Guatemala: OxlajujAjpop, 2008) 68-72. Citado en el documento denominado Prácticas Tradicionales Maya  de 

Resolución de Conflictos en los Territorios K’iche, Tzutujil y Kaqchikel, pag. 15 y 16.  
  



1.  El  Aviso  – Ujachickchomexá  

Poner  en  conocimiento  de  la  autoridad encargada la existencia de algo que rompe 

(problema) con la armonía y la paz de las personas, la familia o la comunidad.   

2.El  Análisis  - Unik‘oxikrij.  

Es  el  espacio  para  evaluar  el  problema  para determinar si se interviene o no en el 

arreglo del mismo. Sirve para ver si las partes en conflicto, o uno de sus familiares, 

solicitan un arreglo. Cuando es guiado o liderado por un Ajq‘ij, entonces es el 

momento para la consulta con el envoltorio o fuego sagrado. Asimismo, para pedir a 

las fuerzas divinas y a las abuelas y abuelos que les presten su auxilio en el tratamiento 

de caso.   

3. La Convocatoria – Sik‘nik.  

Es cuando se llama a las personas involucradas en el problema y se les invita para que 

relaten o amplíen los elementos del aviso. No solo  se  llama  a  las  personas  en  

conflicto  sino  también  a  sus  familias, primero por separado, con la meta de generar 

confianza entre las partes y las familias, y para que se hable sobre el problema.  

Finalmente se convoca una reunión con todos los involucrados en un solo lugar.   

4. El  Hablar- Utaikutatb‘ixikritzij.  

Es  el  espacio  para  que  las  personas involucradas  en el  problema  hablen;  

escuchan  lo  que los  otros dicen y  sean escuchados  por  los  demás.  Quienes  

conocen  el  problema  también  pueden contribuir a su arreglo.   

5. La  dualidad de  la  verdad  o  mentira - Uchomaxik  la  tzijontzijtaj. Si el problema 

es mayor o más grave de lo que uno se imaginaba, se llega a este espacio. Consiste en 

verificar o comprobar la verdad o la mentira. Es el paso para escuchar a otras 



personas, a la familia o a la comunidad que luego no estarán presentes en el arreglo 

final.  

6.  El Conocimiento – Uk‘otikchi‘a‘j. Es el espacio para sistematizar y conocer a 

profundidad los hechos. Se juntan las pruebas sobre las distintas versiones.   

Los ancianos  se  juntan  y  escuchan  la  opinión  de  las  otras  autoridades presentes 

en la comunidad.   

7. La  aproximación  entre  las  partes  – Majb‘al  re  ritz‘ijnem.  

Se  proponen condiciones  para  iniciar  el  intercambio  de  palabras,  pensamientos, 

sentimientos,  desentendidos  y  opiniones  entre  los  involucrados  en  el problema.   

8. El intercambio – Tz‘ijonem.  

El tiempo de palabra y verdad al mismo tiempo. La palabra, porque se actúa sobre el 

compromiso de la palabra dicha o dada y a la verdad, que juntos han de construir las 

cosas.   

9. El aconsejar, llamar la atención, llamar a la reflexión – Pixab‘.  

Es el espacio para recordar con mucho tacto y sabiduría las sabias enseñanzas o 

consejos de  los  abuelos  y  los  padres.  Se  reflexiona  sobre  los  actos,  se  ve  lo  

negativo para  la  vida  al  haber  incurrido  en  esos  hechos,  y  se  recomienda  salir  

del problema.   

10. El crear  y  practicar  ideas  – Nuk‘ujno‘jb‘al.  

Es  el  espacio  para  hacer participar a quienes provocaron el problema, con la 

finalidad de llegar a un arreglo.  Se  comienza  a  reparar  el  daño  porque  ya  se  da  

una  participación significativa de las partes en litigio, por una parte asumir su 

responsabilidad frente al hecho, y por otro su compromiso de reparar el daño causado.   



11. El reconocimiento de la falta y pedir perdón – Kuyb‘almak.  

Este espacio es determinante para la conciliación. La persona que ha hecho el daño o 

participado en él, reconoce su falta, pide perdón al que ha ofendido. También es un 

espacio de doble vía porque la parte ofendida actúa aceptando o no el perdón 

solicitado por el ofensor. Espacio preliminar para iniciar la reparación del daño.   

12. El juntar ideas, opiniones y comentarios – Nuk‘ujno‘lb‘al.  

En este espacio la autoridad maya expone su ideas, opiniones, pensamientos sobre el 

problema en discusión, así como las posibles conclusiones y acuerdos para el arreglo; 

si es necesario hacer una rectificación; el momento para reafirmar o negar los hechos.   

13. La  definición  – UchomxikRij.  

Es el  espacio  para  definir  los  acuerdos  a manera de concluir, significa que se ha 

llegado o se está a punto de llegar a acuerdos.   

14. El acto de olvidar – Usachikmak. Es el espacio donde las partes se ponen de 

acuerdo en la forma de cómo han de olvidar las heridas causadas. Se define la 

reparación del daño y perjuicio ocasionados. La reparación se hace mediante hechos 

concretos e inmediatos, acciones que demuestran a la parte afectada que el  ofensor  

tiene  la  voluntad  a  equilibrar  o  armonizar  de  nuevo  sus relaciones.   

15. El  juntarse  de  nuevo  – Uk‘amikib‘  pauzilal.  

Se  vuelve  nuevamente  a  la armonía  a  la  paz  y  a  la  justicia.  Con este  espacio  se  

llega  al  arreglo  del problema,  se  produce  la  aceptación  del  uno  y  del  otro.   

Es como  el  acto  de reconciliación (unirse de nuevo).   

16. El pagar la culpa – Utoji‘kmak.  

El espacio para pensar en las sanciones que se  han  de  aplicar  por  el  delito  o  falta  

cometida.  Comúnmente se  le  pide  al afectado  que  requiera  las  sanciones  que  



considera  pertinente  y  factibles  de cumplir; sin embargo, en la mayoría de los casos 

piden el arrepentimiento y la reparación de los daños.  

17. El  agradecimiento  – Maltioxnik El  agradecimiento  es  por  los  resultados 

alcanzados, se trata de un nuevo compromiso de todos por la restauración de la  

armonía  y  el  equilibrio,  es  motivo  de  alegría  para  todos;  también  se 

agradece a las autoridades que intervinieron. La forma de agradecer consiste en  

compartir  una  comida  o  hacer  una  donación  con  regalos  de  comida  o 

víveres.   

18. El seguimiento – UternexikriTzij.  

Este es un paso agregado en los últimos años,  con  el  objetivo  de  garantizar  el  

cumplimento  de  los  acuerdos establecidos en el proceso de transformación de 

conflicto.  

Los pasos básicos que se dan en la resolución de un problema en las comunidades 

indígenas son las siguientes:  

a. Exposición de la queja por la parte ofendida ante las autoridades mayas.  

b. Se fija día y hora para para escuchar a las partes.  

c. Se cita a la parte demandada  

d. Se cita a los testigos si lo hay.  

e. Se da audiencia para resolver el problema en la cual se observa lo siguiente:  

1. Se escucha a la parte ofendida.  

2. Se da la palabra a la parte demandada.  

3. Las autoridades o la autoridad indígena, expone su criterio en razón a lo 

expuesto por las partes.  

4. Hace reflexionar a las partes, especialmente a la parte que ofendió.  

5. Hace un pedido a las partes para que llegan a una conciliación.  

6. Fija la reparación para la ofendida.  



7. Levanta el acta donde consta los hechos.  

 

   

 

FUENTES DEL DERECHO INDÍGENA PARA RESOLVER CONFLICTOS  

a. La cosmovisión:  

Espiritualidad maya que se pueden encontrar en los calendarios, templos, estelas, 

documentos prehispánicos, y coloniales e interpretaciones actuales.  

b. Principiosy valores comunitarios:  

Valores culturales, las tradiciones, costumbres y organización social.   

c. Usos y Costumbres. Procedimiento que se emplea en cada comunidad para 

resolver conflictos por las diferentes autoridades.  

d. Instituciones y Organizaciones La  familia, ancianos, padrinos, guías 

espirituales, principales, acaldes comunitarios, alcaldes indígenas consejo 

comunal cofradía que coadyuvan a resolver problemas familiares.  

e. Normas, leyes y tratados  internacionales suscrito por Guatemala  

 

SENTENCIAS DE LAS ALTAS CORTES DE GUATEMALA EN RELACIÓN AL 

DERECHO INDÍGENA 

 

Casación Penal 01004-2012-01848, Corte Suprema de Justicia 

Tribunal que emitió la sentencia: Cámara Penal de la Corte Suprema de Justicia, 

Guatemala. 

Tipo de expediente: Casación Penal 

Fecha de la sentencia: veintinueve de enero de dos mil trece 



Interposición: Por los señores Pedro Vicente Ramírez García y Santos Eulalio Tzoc 

Hernández 

Doctrina: Reconocimiento del derecho indígena contenido en el artículo 66 de la 

Constitución Política de la República de Guatemala. “Las autoridades indígenas 

ejercen funciones de justicia y conciliación aplicando sus propias formas y 

procedimientos de resolución de conflictos internos de conformidad con su derecho, 

siempre que no sean contrarios a la Constitución y a los Derechos Humanos.” 

Estándares nacionales e internacionales de la sentencia: Artículo 5, 8, 9 y 10 del Convenio 169 

de la Organización Internacional del Trabajo; Artículo 34 de la Declaración Universal 

de las Naciones Unidas, sobre los derechos de los Pueblos Indígenas; Artículo 1 de la 

Convención Internacional sobre la Eliminación de Todas las formas de 

Discriminación Racial; Artículo 66 de la Constitución Política de la República de 

Guatemala. 

Sentido de la sentencia: Procedente el recurso de casación por motivos de fondo 

Motivos de la acción: Motivo de fondo, invocando como caso de procedencia el numeral 

4 del artículo 441 del Código Procesal Penal por la errónea aplicación del artículo 261 

y 483 numeral 1 del Código Penal. 

Antecedentes de hecho: El día treinta de noviembre del año dos mil diez en la Aldea 

Chipuac del municipio  y departamento de Totonicapán los señores Pedro Vicente 

Ramírez García y Santos Eulalio Tzoc Hernández este último quien fungía en calidad 

de Presidente de la Junta Directiva y Representante Legal de la Asociación de 

Desarrollo Integral de la Comunidad y Parcialidad Chipuac lideraban a una multitud 

de vecinos quienes interceptaron al señor Miguel Inocencio Barreno Menchú 

obligándolo a que detuviera el vehículo en el que se conducía, los sindicados le 

exigieron la cantidad de veinticinco mil quetzales para poder circular, la víctima 

ofreció únicamente seis mil quetzales por lo que le agredieron físicamente. 

Al tener por acreditados los hechos antes enunciados el Juez Unipersonal de Sentencia 

condenó a los procesados por la comisión del delito de extorsión y les impuso una 

pena de seis años de prisión inconmutables y el pago de treinta mil quetzales por 

responsabilidades civiles. 

Oportunamente los sindicados plantearon recurso de Apelación Especial denunciando 

al tribunal de alzada que no se valoraron adecuadamente las pruebas durante el 

debate, específicamente declaraciones testimoniales en las que se hacía mención que 



previamente se había acordado en asamblea el cobro de “derecho de paso” para 

desechar el recurso planteado la Sala Quinta de la Corte de Apelaciones del Ramo 

Penal y Delitos contra el Ambiente del departamento de Quetzaltenango consideró 

que el libro de actas en el que presuntamente se contenía dicho acuerdo no pertenecía 

al libro de actas de la aldea Chipuac sino a la asociación que representaba el sindicado 

Santos Eulalio Tzoc Hernández y que la misma no contenía fecha, lugar ni hora de su 

autorización. 

Dentro del recurso de casación se alegó que la Sala que conoció en segunda instancia 

no consideró que los acusados eran autoridades indígenas de la localidad y que 

actuaron en representación de la comunidad y que tampoco se le otorgó valor 

probatorio al acta en el que la comunidad habría autorizado el cobro a los autobuses 

para circular. Además, se habría acreditado la existencia de otra acta en donde el 

presunto agraviado había solicitado a las autoridades de la aldea Chipuac permiso para 

transportar personas y acordado el pago de treinta mil quetzales por dicha 

autorización. 

Al momento de la vista pública de la casación los abogados tanto del defensor, 

querellante adhesivo y actor civil expusieron ante los Magistrados de la Cámara Penal 

de la Corte Suprema de Justicia que de conformidad con el derecho consuetudinario 

indígena la comunidad las partes habían llegado a un acuerdo para la solución del 

conflicto y solicitaron la aceptación judicial del convenio suscrito. 

Análisis de fondo: La Cámara Penal de la Corte Suprema de Justicia delimitó el tema 

litigioso a tres cuestiones principales, la primera cuestiones relacionadas con el 

derecho indígena como una forma de resolver conflictos y parte de las costumbres de 

los pueblos indígenas, el fundamento legal para su reconocimiento, su importancia en 

el ámbito del derecho nacional, definición y principales características; la segunda, 

tendiente a establecer si efectivamente los sindicados habrían incurrido en el delito de 

extorsión o si por el contrario solamente habían ejecutado la decisión comunal de 

cobrar una cuota de derecho de paso para la reparación y mantenimiento de un 

camino a la luz del derecho indígena; la tercera, la fijación de la pena impuesta a los 

sindicados a la luz del derecho indígena. 

En cuanto al primer tema litigioso se estableció que el fundamento legal del derecho 

indígena se encontraba artículo 66 de la Constitución Política de la República de 

Guatemala así como del derecho internacional de conformidad con el artículo 9 del 

Convenio 169 de la Organización Internacional del Trabajo sobre Pueblos Indígenas y 



Tribales en Países Independientes y los artículos 4, 5, 34 y 35 de la Declaración de las 

Naciones Unidas sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas reconocía la existencia 

del derecho indígena y la obligación del Estado de Guatemala de respetarlo. 

La Cámara también aprovechó para trazar una definición del derecho indígena 

entendiéndolo como “un conjunto de principios y normas consuetudinarias, 

instituciones, autoridades, procedimientos y sanciones reconocidas por una 

comunidad indígena, la que debe ser comprendida integralmente, es decir como un 

sistema jurídico único en su dimensión cultural, social y espiritual, que coexiste con el 

derecho estatal bajo un prisma de pluralismo jurídico”, enumeró algunas de sus 

características siendo estas las siguientes: integridad, armonía, equilibrio, restitución, 

dinamismo, oralidad y celeridad y por último estimó que el vació legal existente en  

cuanto al derecho indígena en Guatemala debía ser suplido por las resoluciones 

judiciales mediante el desarrollo de los principios vinculatorio. 

Ahora bien y en relación a la determinación de la existencia del delito de extorsión la 

Cámara penal acogió el derecho indígena para resolver el caso concreto, en tal sentido 

consideró que no concurrían los elementos necesarios para que se configurara el 

delito de extorsión, por el contrario, los hechos únicamente podían ser encuadrados 

en el tipo penal de amenaza y falta contra las personas, para poder arribar a esta 

conclusión, trazaron los siguientes argumentos: 

a) Que la decisión comunal de cobrar a los miembros de la comunidad una cuota para 

la reparación y mantenimiento del camino, fue una decisión comunal adoptada en 

asamblea general y bajo las características del derecho indígena, es decir, desprovisto 

de formalismos; b) Si bien, el monto exigido de veinticinco mil quetzales era 

desproporcionado el agraviado Miguel Inocencio Barreno tenía la opción de negociar 

y discutir la cuota que le había sido impuesta; c) En virtud de que  los condenados se 

hicieron acompañar por los demás miembros de la comunidad en el momento de los 

hechos permitía inducir que era para ejecutar una decisión adoptada en asamblea 

comunitaria; d) Las cantidades que se exigieron como pago estaban destinadas al 

beneficio colectivo y no tenía fines extorsivos ni incrementar injustamente el 

patrimonio de los condenados. 

Por último, en cuanto a las penas a imponer por la consumación del delito de 

amenazas y falta contra las personas se reconoció que oportunamente las partes en 

litigio habían negociado, celebrado una conciliación y arribado a un acuerdo celebrado 



conforme a los fines del derecho indígena previamente enlistados, también valoró que 

debía prevalecer la libertad por ser un delito menos grave al no existir riesgo ni 

sacrificio social y la necesidad de utilizar instituciones jurídico-penales como la 

suspensión condicional de la pena, el perdón judicial, entre otros. En virtud de que las 

partes habían llegado a una conciliación era viable prescindir de la ejecución de la 

pena de prisión y arresto como correspondía, ordenando que se dejara sin efecto las 

condenas y penas impuestas a los señores Pedro Vicente Ramírez García y Santos 

Eulalio Tzoc Hernández. 

 

Sentencia dentro del Expediente 1467-2014 

Tribunal que emitió la sentencia: Corte de Constitucionalidad de Guatemala 

Tipo de expediente: Apelación de sentencia de Amparo  

Fecha de la sentencia: diez de marzo de dos mil dieciséis 

Interposición: Amparo promovido por Humberto Rafael Hidalgo Caballeros, defensor 

público de Esvin Abel García Cardona y en calidad de tercero interesado el Gran 

Consejo Nacional de Autoridades Ancestrales Mayas, Xincas y Garífunas de Ixim 

Ulew. 

Estándares de la sentencia: Artículo 5, 8, 9 y 10 del Convenio 169 de la Organización 

Internacional del Trabajo; Artículo 34 de la Declaración Universal de las Naciones 

Unidas, sobre los derechos de los Pueblos Indígenas; Artículo 1 de la Convención 

Internacional sobre la Eliminación de Todas las formas de Discriminación Racial; 

Artículo 66 de la Constitución Política de la República de Guatemala. 

Sentido de la sentencia: Con lugar el recurso de apelación en contra de la sentencia de 

primer grado que resolvió el Amparo promovido. 

Motivos de la acción: el Abogado Humberto Rafael Hidalgo Caballeros en su calidad 

defensor público de Esvin Abel García Cardona promueve acción de amparo en 

contra de la resolución de la Sala de la Corte de Apelación de la Niñez y Adolescencia 



que declaró con lugar el recurso de apelación y revocó el sobreseimiento a favor de su 

patrocinado, quien ya había sido sometido a la justicia indígena impartida por el 

Consejo Municipal de Alcaldes Comunitarios del municipio de Comitancillo, 

departamento de San Marcos y recibido medidas de corrección moral, física y 

económica como consecuencia consideró que se estaría siendo juzgado dos veces por 

el mismo hecho contraviniendo el principio de ne bis in idem. 

Además, la resolución proferida por la Sala antes mencionada también ordenó 

certificar lo conducente al Ministerio Público para que investigara al Consejo 

Municipal de Alcaldes Comunitarios del municipio de Comitancillo, departamento de 

San Marcos por arrogarse funciones de impartir justicia. 

Antecedentes de hecho o producción del acto reclamado: El día seis de abril del año dos mil 

doce una menor ingresó acompañada de su padre al Hospital Nacional de San Marcos 

al ser víctima presuntamente del delito de violación extremo que fue informado al 

Ministerio Público para iniciar la investigación correspondiente. 

Dos meses después de los hechos el Concejo Municipal de los Alcaldes Comunitarios 

del municipio de Comitancillo del departamento de San Marcos convocó a la víctima 

y al adolescente sindicado, procedió a escucharlos y pactaron que previo a tomar una 

decisión la víctima debía ser evaluada por una comadrona, una psicóloga y una 

ginecóloga. Obtenidos los informes requeridos, con la anuencia de los padres de la 

víctima y el sindicado se resolvió imponer las siguientes medidas de corrección a 

Esvin Abel García “MORAL: Consiste en que el menor (…) debe pedir perdón de 

rodillas a sus padres, a los padres de la menor y en especial a la niña (…) y el 

compromiso de no volver a hacer (sic) una vez más. FÍSICA: El menor deberá recibir 

de parte de sus padres (…) de doce o veinticinco azotes, conocidos como almuda o 

arroba. ECONÓMICA: El padre de familia del menor infractor deberá pagar los 

gastos en la cual (sic) incurra este problema hasta que el estado de salud de la menor 



se considere adecuada o buena. Asumir por un espacio de seis meses o un año a partir 

de la resolución final del caso, el estricto control del estado de salud de la niña (…) y 

que asumirá los gastos económicos necesarios…”  

Si bien, ya se había acordado la imposición de una sanción al sindicado del hecho fue 

sometido a conocimiento del Juez de Primera Instancia de Trabajo y Previsión Social, 

Niñez y Adolescencia y Adolescentes en Conflicto con la Ley Penal órgano que 

decidió dictar auto de procesamiento en contra de Esvin Abel García y el Ministerio 

Público continuó con la investigación. 

Dentro del plazo de investigación, el día veintisiete de julio del año dos mil doce ante 

el Concejo Municipal de los Alcaldes Comunitarios del municipio de Comitancillo del 

departamento de San Marcos se procedió a aplicar las medidas de corrección 

impuestas anteriormente, constando en acta que la menor víctima y el sindicado 

ambos acompañados de sus padres procedieron a perdonarse mutuamente, el 

sindicado pidió disculpas de rodillas a los padres de la víctima y seguidamente a sus 

padres, recibió unos azotes como se había establecido para corregirlo en forma 

pública y el padre del sindicado se comprometió a continuar con el pago de los gastos 

generados, el Consejo fundó su decisión en los artículo 66 de la Constitución Política 

de la República de Guatemala y los artículo 5 y 8 del Convenio 169 sobre los Pueblos 

Indígenas y Tribales, además también agregaron: 

“El honorable Consejo Municipal de Alcaldes Comunitarios, de Comitancillo, San 

Marcos. SOLICITA: al Juzgado de Primera Instancia de Trabajo y Previsión Social de 

la Niñez y Adolescentes en Conflicto con la Ley Penal de tomar en cuenta lo resuelto 

y actuado por este honorable consejo, como autoridad ancestral del pueblo Maya-

Mam del municipio de Comitancillo.” 



Con base en esta acta el Juez Juez de Primera Instancia de Trabajo y Previsión Social, 

Niñez y Adolescencia y Adolescentes en Conflicto con la Ley Penal procedió a 

decretar el sobreseimiento a favor del sindicado e inició un proceso de protección a 

favor de la menor víctima, ordenando entre otras medidas que debía brindársele 

tratamiento psicológico adecuado. 

Esta resolución fue apelada por el Ministerio Público ante la Sala de la Corte de 

Apelaciones de la Niñez y Adolescencia que revocó la decisión de primer grado por 

considerar que los comuneros del municipio de Comitancillo no revestían de las 

calidades necesarias para impartir justicia, que si bien existía un reconocimiento de las 

autoridades indígenas estos únicamente eran órganos de “comunicación y 

negociación”. 

Además, interpretó el artículo 9 del Convenio 169 de la Organización Internacional 

del Trabajo de tal manera que a consideración de los Magistrados la sanción impuesta 

al agresor contravenía derechos humanos al consistir en imposición de una medida 

física de corrección y que contravenía postulados constitucionales al impartir justicia 

por órganos ajenos a los establecidos en la Constitución Política. 

Agregó que, de conformidad con la legislación interna, específicamente la Ley contra 

el Femicidio y otras formas de Violencia contra la Mujer y la Ley contra la Violencia 

Sexual, Explotación y Trata de Personas taxativamente prohibían invocar costumbres 

o tradiciones culturales para exculpar al agresor y que el perdón del ofendido no 

extinguía la acción penal. Y por último ordenó certificar lo conducente al Ministerio 

Público para que se investigara a los miembros de la comunidad por atribuirse 

facultades propias de un órgano jurisdiccional. 



En contra de esta decisión se promovió acción de Amparo el cual fue denegado por 

notoriamente improcedente al considerarse que la resolución de la Sala se hizo dentro 

de las facultades que la ley le otorga y sin vulnerar derechos constitucionales. 

Análisis de fondo: La Corte de Constitucionalidad primeramente citó los principales 

estándares internacionales en materia de derechos humanos que reconocen el derecho 

indígena como sistema para la resolución de conflictos conforme a su propio derecho, 

dentro de los cuales se encuentran el artículo 66 de la Constitución Política de la 

República de Guatemala así como del derecho internacional de conformidad con el 

artículo 9 del Convenio 169 de la Organización Internacional del Trabajo sobre 

Pueblos Indígenas y Tribales en Países Independientes y los artículos 4, 5, 34 y 35 de 

la Declaración de las Naciones Unidas sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas. 

Así también, el Tribunal enlistó las principales características que deben converger 

para que sea viable la aplicación del derecho indígena, siendo estos los siguientes: 

“a)personal: consiste en que los sujetos interesados deben ser miembros, así como 

poseer y mantener un sentido de pertenencia a su comunidad, esto es, a su cultura, 

costumbres y tradiciones; b) territorial: los hechos deben ocurrir dentro del territorio 

que pertenece a la comunidad; c)institucional: debe existir y ser reconocido un 

sistema de resolución de conflictos propio, que integre sus usos, costumbres y 

procedimientos, comúnmente conocidos y aceptados por los miembros de la 

comunidad; y d)objetivo: el conflicto debe afectar los intereses de la comunidad de 

que se trate, por lesionar un valor protegido por su cultura.” Y puntualizando que las 

decisiones adoptadas por las autoridades ancestrales pueden ser sometidas a un 

control constitucional por la vía del amparo al ser constitutivo de un acto de 

autoridad, con el objeto de garantizar el pleno goce de los derechos fundamentales. 

Los elementos antes enumerados fueron analizados a la luz de los hechos del caso 

sometido a su conocimiento indicando que los sujetos del proceso se identificaban 



como pertenecientes a la comunidad mam por sus características lingüísticas, que el 

hecho ocurrió en el lugar de donde eran originarios tanto la víctima como el 

sindicado, que la intervención de las autoridades estatales fue de oficio, no obstante, 

los interesados de manera voluntaria concurrieron ante la autoridad ancestral para 

dirimir la controversia estando conformes con el procedimiento, normas y sanciones 

aplicables y que la autoridad ancestral al momento de resolver también buscó proteger 

la cultura como valor de la comunidad, es así que se observaron los elementos 

necesarios para la aplicación del derecho indígena. 

Por tales motivos se consideró que la Sala de la Corte de Apelaciones vulneró los 

derechos fundamentales de Esvin Abel García “como miembro de la comunidad a la 

que pertenece; ello en atención a que, su fallo, desconoció la existencia del derecho 

indígena, afirmando, desde una concepción monista, que las autoridades tradicionales 

no tenían facultad para dirimir los hechos que dieron origen al proceso subyacente” 

desconociendo el pluralismo jurídico imperante en Guatemala y reconocido tanto por 

la Constitución así como por Tratados Internacionales en materia de Derechos 

Humanos. 

En cuanto al argumento de que las autoridades ancestrales del municipio de 

Comitancillo no estaban investidas de las calidades para impartir justicia la Corte de 

Constitucionalidad optó por realizar una interpretación sistemática y armónica de la 

Constitución Política interpretando de manera conjunta los artículo 58, 66 y 203 

constitucionales entendiendo que el último artículo se refería a la imposibilidad de que 

cualquier otra autoridad pública asuma funciones de los tribunales de justicia como 

parte del “sistema jurídico oficial” pero no excluye la posibilidad de que en la 

perspectiva pluricultural de nuestro país “existan autoridades indígenas reconocidas 

que diriman conflictos sociales en el seno de las comunidades” sin que ello implique 

que se arrogan facultades propias del organismo judicial. Por tales motivos era 



infundado que pretendieran certificar lo conducente al Ministerio Público para que 

investigara a las autoridades del municipio de Comitancillo. 

En relación al argumento proferido por la Sala de que el castigo físico se apartaba de 

los derechos humanos la Corte estimó que no le correspondía analizar lo actuado por 

las autoridades ancestrales, sino que debía revisar únicamente los argumentos del Juez 

de Primera Instancia, añadiendo que una medida no puede ser considerada por sí 

vulneradora de derechos humanos pues previamente debe de someterse a 

conocimiento de un peritaje que permita conocer la cosmovisión del ente que emite la 

sanción. 

Sentencia dentro del Expediente 4044-2018  

Tribunal que emitió la sentencia: Corte de Constitucionalidad 

Tipo de expediente: Apelación de sentencia de Amparo 

Fecha de la sentencia: veintidós de mayo de dos mil diecinueve 

Interposición: Por el señor Juan Eduardo Vásquez Pérez 

Estándares de la sentencia: Artículo 58 y 66 de la Constitución Política de la República de 

Guatemala; Artículo 8 y 9 del Convenio 169 de la Organización Internacional del 

Trabajo sobre los Pueblos Indígenas y Tribales en Países Independientes; Artículo 1 

del Pacto Internacional de Derechos Económicos, Sociales y Culturales; Artículo 1 y 

27 del Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos; Artículo 5 y 34 de la 

Declaración de las Naciones Unidas sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas; 

Artículo VI de la Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos 

Indígenas; Artículo 3 de la Convención sobre los Derechos del Niño. 

Sentido de la sentencia: Sin lugar el recurso de apelación confirmando la sentencia venida 

en grado 



Motivos de la acción: El ejecutado señor Juan Eduardo Vásquez Pérez promueve amparo 

en contra de la resolución del Juez de Primera Instancia de Trabajo y Previsión Social 

y Familia del departamento de Totonicapán por lesionar su derecho de defensa, 

acceso a tribunales y debido proceso en virtud de que el juzgador aceptó como título 

ejecutivo el acta suscrita ante el alcalde comunal de la Aldea Chipual del municipio y 

departamento de Totonicapán homologada judicialmente y que contenía fijación de 

pensión alimenticia a favor de su hijo. 

Antecedentes de hecho o producción del acto reclamado: La señora Gilma Clara Luz García de 

Yax promovió proceso de ejecución en la vía de apremio en contra del señor Juan 

Eduardo Vásquez Pérez teniendo como título ejecutivo certificación de acta extendida 

por el alcalde comunal de la aldea Chipuac del municipio y departamento de 

Totonicapán dentro del cual habían fijado una “manutención” como se determinó en 

aquella acta a favor de su menor hijo. 

Aceptado para su trámite y habiendo requerido de pago el ejecutado presentó 

oposición e interpuso excepciones por la presunta falta de determinación de la 

persona a favor de quien se convino la pensión alimenticia o manutención como se 

determinó porque la obligación fue impuesta por la autoridad comunal así también 

planteó la ineficacia del título ejecutivo por haber sido homologado ante autoridad 

competente para pretender asimilar el documento a uno de los título que señala como 

ejecutables el Código Procesal Civil y Mercantil y no contener los requisitos exigidos 

por la ley para revestir de las características de ejecutable. 

Para desechar las excepciones interpuestas el Juez competente acogió el principio de 

interés superior del niño contenido en la Convención sobre los derechos del Niño y la 

Ley y la Ley de Dignificación y Promoción Integral de la Mujer. 



Ante dicha resolución el señor Juan Eduardo Vásquez planteó Amparo ante la Sala 

Cuarta de la Corte de Apelaciones del Ramo Civil, Mercantil y Familia el cual fue 

denegado en virtud que los supuestos vicios señalados por el postulante debían 

impugnarse al momento de que se admitió para su trámite el proceso de ejecución y 

no mediante excepciones, por tales motivos el Tribunal había actuado conforme a las 

facultades conferidas por la ley y fundamentando debidamente su resolución. 

Análisis de fondo: La Corte de Constitucionalidad se centró en analizar la 

fundamentación de las resoluciones para que no exista transgresión a derechos 

fundamentales, un análisis respecto a los principales estándares internacionales en 

relación al derecho indígena y determinar si aceptar como título ejecutivo una 

certificación de acta faccionada por el Alcalde comunal de la aldea Chipuac del 

municipio y departamento de Totonicapán reviste de las características necesarias para 

ser ejecutada a luz de la Constitución Política de la República de Guatemala. 

En cuanto a la fundamentación de las decisiones el Tribunal Constitucional esgrimió 

que “constituye uno de los elementos importantes sobre los que se rige el principio 

jurídico de la tutela judicial efectiva…” Y que un “razonamiento inidóneo genera una 

indebida motivación de la resolución emitida, pudiendo las partes ejercer un control, 

por medio de los mecanismos de defensa que las leyes establecen, al poder dirigir de 

forma acertada, su impugnación sobre los criterios obtenidos.” 

En cuanto a los estándares relacionados con el derecho indígena realizó una breve 

descripción de los artículos Artículo 58 y 66 de la Constitución Política de la 

República de Guatemala; Artículo 8 y 9 del Convenio 169 de la Organización 

Internacional del Trabajo sobre los Pueblos Indígenas y Tribales en Países 

Independientes; Artículo 1 del Pacto Internacional de Derechos Económicos, Sociales 

y Culturales; Artículo 1 y 27 del Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos; 

Artículo 5 y 34 de la Declaración de las Naciones Unidas sobre los Derechos de los 



Pueblos Indígenas; Artículo VI de la Declaración Americana sobre los Derechos de 

los Pueblos Indígenas; Artículo 3 de la Convención sobre los Derechos del Niño, los 

cuales a su consideración fundan el reconocimiento del pluralismo jurídico, 

instrumentos que son vinculantes y de aplicación obligatoria al formar parte del texto 

constitucional. 

Además, se refirió a la resolución que aceptó la certificación del acta faccionada por el 

Alcalde comunal de la aldea Chipuac del municipio y departamento de Totonicapán 

que contenía fijación de pensión alimenticia como título ejecutivo, considerando que 

en base a este documento se reclamaban derechos de alimentos a favor de un niño, 

por tal motivo el hecho de que fuese valorada por un juez civil no transgredía 

derechos fundamentales. 

Por último, externó la importancia de “armonizar el derecho estatal con las decisiones 

adoptadas en las comunidades indígenas, con la finalidad de lograr una sana 

convivencia social que, basada en el respeto recíproco de la identidad cultural de todas 

las personas que habitan el país, haga viable alcanzar el fin supremo del Estado que es 

la realización del bien común.” 

Sentencia dentro del Expediente 2906-2017  

Tribunal que emitió la sentencia: Corte de Constitucionalidad 

Tipo de expediente: Apelación de sentencia de Amparo 

Fecha de la sentencia: veintiuno de septiembre de dos mil diecisiete 

Interposición: Por la Municipalidad Indígena de Santo Tomás Chichicastenango 

Estándares de la sentencia: Artículo 8 del Convenio 169 de la Organización Internacional 

del Trabajo sobre los Pueblos Indígenas y Tribales en Países Independientes; Artículo 

66 de la Constitución Política de la República de Guatemala; Artículo 56 del Código 

Municipal. 



Sentido de la sentencia: Sin lugar el recurso de apelación confirmando la sentencia venida 

en grado. 

Motivos de la acción: La Municipalidad Indígena de Santo Tomás Chichicastenango 

estimó violado el artículo los artículos 58 y 66 de la Constitución Política de la 

República de Guatemala, por la presunta desacreditación y desligitimación de las 

autoridades indígenas por someter a la justicia ordinaria a personas que ya habían sido 

juzgadas por la autoridad comunal. 

Antecedentes de hecho o producción del acto reclamado: Como consecuencia de diferencias 

suscitadas respecto a la propiedad de un terreno, que motivó una confrontación física 

y verbal entre el señor Juan Bocel Ambrocio y los señores Alberto Geovani Naz, 

Claudio Tol Chan,  Encarnación Panjoj Lux, José Naz Chicoj, José María Tol Chan, 

Josefina Naz Calgua, Juan Gabriel Naz Calgua, Miguel Pol Tecum, Pascual Tiriquiz 

Pacajoj, Marta Rosario Calgua Morales, Tomas Nix Nix, todos miembros 

pertenecientes a la comunidad de Santo Tomás Chichicastenango el Juez de Primera 

Instancia Penal, Narcoactividad y Delitos contra el Ambiente del departamento de 

Quiché resolvió suspender la audiencia de primera declaración de dichos miembros de 

la comunidad de Santo Tomás Chichicastenango por la posible comisión de los delitos 

de coacción, amenazas, robo agravado y detención ilegal con agravación en virtud de 

encontrarse pendiente una resolución por parte de la Alcaldía indígena del Municipio 

de Chichicastenango, referente al mismo hecho y las mismas partes, argumentando 

que no podía darse una doble persecución. 

Ante aquella decisión el agraviado Juan Bocel Ambrocio interpuso recurso de 

apelación el cual fue conocido por la Sala Regional Mixta de la Corte de Apelaciones 

de Quiché, órgano que ordenó al Juez de Instancia que el proceso debía de ser 

conocido y resuelto. En cumplimiento de aquella resolución se llevó a cabo la primera 



declaración ligando a proceso únicamente a seis de los sindicados por el delito de 

amenazas y dictando falta de mérito para los demás.  

Ante esta decisión la Municipalidad indígena de Santo Tomás Chichicastenango 

promovió Amparo en contra de la Sala Regional Mixta de la Corte de Apelaciones de 

Quiché, la sentencia en primer grado consideró que los interponentes no tenían la 

calidad de parte dentro del proceso y que para someter un conflicto a conocimiento 

del derecho indígena se requería el consentimiento de la totalidad de las partes, 

denegando el Amparo. 

Contra la sentencia de primer grado se interpuso recurso de apelación conocido por la 

Corte de Constitucionalidad. 

Análisis de fondo: La Corte de Constitucionalidad externó criterios relacionados con el 

reconocimiento de las alcaldías indígenas y su legitimación para promover acciones 

constitucionales de Amparo, además también se pronunció en cuanto a los requisitos 

para el reconocimiento de la justicia indígena frente al sistema judicial ordinario. 

En cuanto a la facultad de la Alcaldía Indígena de Santo Tomás Chichicastenango para 

promover amparo el Tribunal Constitucional externó que este tipo de alcaldías 

devienen de las costumbres ancestrales de los pueblos originarios, que son 

representativos de la identidad cultural, como consecuencia, cuando estiman que sus 

valores, intereses o derechos están siendo afectados, pueden promover libre y 

voluntariamente las acciones que estimen pertinentes, como consecuencia, se 

encontraban facultados y legitimados para promover acción de amparo dentro del 

expediente examinado. 

El segundo punto en litis relacionado al agravio del reconocimiento del derecho 

indígena por conocer un proceso en la jurisdicción ordinaria en virtud de haber sido 

previamente discutidas y concluidas por las autoridades ancestrales la Alcaldía 



Indígena de Santo Tomás Chichicastenango presentó tres actas, la primera contenía 

antecedentes del conflicto entre las partes y el malestar de la comunidad ante los 

hechos acaecidos; la segunda acta en la que constaba la reunión que tuvieron las 

autoridades ancestrales de la mesa principal de la Municipalidad Indígena de Santo 

Tomás Chichicastenango y se citó a las partes involucradas para recibir la justicia 

ancestral; la última, documentaba la reunión que se llevó a cabo para conocer la 

resolución respecto al caso de mérito e imponiendo la sanción correspondiente. 

Si bien, se documentó el procedimiento llevado a cabo para impartir justicia y resolver 

el conflicto la Corte de Constitucionalidad acogió el numeral 3 del artículo 8 del 

Convenio 169 de la Organización Internacional del Trabajo, sobre los Pueblos 

Indígenas y Tribales en Países Independientes que permite al agraviado no someterse 

a la jurisdicción indígena si no está de acuerdo y comparecer ante la justicia ordinaria. 

De la documentación presentada, específicamente las actas mencionadas 

anteriormente se reflejó la negativa del señor Juan Bocel Ambrocio de someterse a la 

justicia indígena toda vez que en ningún momento aceptó de manera expresa 

someterse a la justicia ancestral y que también se reflejó en la tercera acta en virtud de 

que el agraviado no compareció a la reunión en la que se conocería la resolución del 

conflicto, lo que también era una manifestación tácita de no querer someterse a la 

justicia indígena. Además, en la audiencia que fue suspendida y que dio origen al acto 

reclamado a través de su abogado el señor Bocel expresó que la cuestión sometida 

ante la justicia indígena fue únicamente lo relacionado a la disputa de la propiedad del 

inmueble y no los hechos cometidos contra su integridad física por miembros de la 

comunidad. 

Tomando en consideración que no existió anuencia de todas las partes para someter el 

litigio ante la justicia ancestral y que el enfoque de la resolución emitida por la 

Municipalidad Indígena de Santo Tomás Chichicastenango se dirigía exclusivamente a 



la resolución de una disputa por un bien inmueble y no abordó los gravámenes 

sufridos por el agraviado en contra de su integridad. 

 

 

 

 

 

La Corte de Constitucionalidad entendió que el proceso penal objeto del Amparo iba 

dirigido exclusivamente a determinar si los hechos sucedidos en contra del señor 

Bocel eran o no constitutivo de delitos y la posible participación de los sindicados en 

el hecho, por lo tanto, no habría ninguna injerencia en la justicia indígena al ser 

independientes de la resolución de la Municipalidad Indígena de Santo Tomás 

Chichiscastenango, por lo anterior consideró que no existía agravio. 
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